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ДЕЙСТВИЕ 1.
         ЗТМ. Сверху бьет луч света. В световом пятне от луча сидит высокий мужчина. Это Атлант. Он в белом хлопковом костюме на голое тело и плетеных туфлях на босу ногу. На его голове белая колониальная шляпа. Зритель слышит звук огромного медного гонга. Он словно разрезает темноту сцены. В стороне от Атланта через пространство сцены бьет луч света. Внутри него переливаются пылинки, на которые разбилась темнота. Запускается видео. Слева – некая странная гигантская башня где-то далеко-далеко в горах. Фронтально – огромная зала, уходящая вдаль. Звук плывет по невидимым коридорам. Обволакивает статуи великих воинов, плавно огибает массивные колоны. Наконец, он вырывается наружу и сразу заполняет собою все пустое пространство залы. Это пугает птиц. И они шумной стаей, в испуге и как-то нервно, срываются с парапетов над колонами. Услышав гонг, Анлант вздрагивает. Он сидит на стуле. Его босые ноги в тазу, куда он подливает горячую воду. Единственное движение – рука с кувшином. Будто ожившая скульптура, Атлант медленно поднимается. Он по-прежнему остается в луче света. Видно, что его голова седа, а лицо рассекли глубокие морщины. Слышатся торопливые шаги. Путаясь в своих юбках, вбегает служанка. 
   
СЛУЖАНКА. Господин! Господин! Свершилось!
Атлант шумно вздыхает. Он словно становится больше ростом.  Вздох Атланта расправляет свои невидимые крылышки и отправляется вверх, к небу. 
 
АТЛАНТ. Я уже знаю. Я знаю. Я слышал гонг. Как себя чувствует твоя госпожа? 

Служанка вытирает Атланту ноги и одевает туфли. Её движения были торопливы, даже суетливы. Но лицо светится радостью. 
 
СЛУЖАНКА. Она ждет вас, господин!
АТЛАНТ. Как ребенок? Он закричал? 
Голос великана остается глух. 
   
СЛУЖАНКА. Один раз. Но как громко! У нашего дворцового врача ладонь сухая, но твердая. А ребенок -  сразу видно - настоящий будет правитель. А потом замолчал. Смотрит так из-подо лба на всех, мол, зачем потревожили и все такое... 

Атлант раздраженно поднимает вверх руку, давая понять, что трескотня служанки успела его утомить, и та тут же умолкает. Перстень с безымянного пальца Атланта перекочевывает в маленькую ладошку служанки. 
АТЛАНТ. Возьми этот перстень Первый принесший благую весть… Благую ли? Ты не можешь остаться без награды. А теперь проводи меня! А потом беги, хвастайся перед товарками.
Атлант и служанка выходит из светового пятна. На фронтальном экране включается видео. Крупно – две фигуры идут вдоль камней, колон, статуй, поднимаются по ступеням.
СЛУЖАНКА. Нам надо торопиться! Госпожа устала, да и солнце клониться к закату.
АТЛАНТ. Шаги гулко отзываются во тьме. Посмотри, среди этих бесчисленных статуй, я и сам себе напоминаю сошедшую с пьедестала статую. А статуи быстро не ходят.
СЛУЖАНКА. Ничего не понимаю! У вас долгожданный сын, а вы идете, словно к ужину!
АТЛАНТ. Я тороплюсь, милая девушка. Я тороплюсь. Но просто хочу оттянуть момент встречи. А до башни долгий путь.
   

ДЕЙСТВИЕ2.   
         На сцене два больших экрана: слева и фронтально. Два проектора направлены на экраны. Справа стол, кровать, два стула. Окно. Дверь. Часть заднего фона – большое окно. Через него видны крыши, серые стены и самое высокое строение в городе. Это труба подземного крематория. Она бесстыдно торчала прямо посередине, словно гигантская космическая стрела, пущенная рукой древнего титана. Словно пролетев сотни километров, она воткнулась в землю, а округ нее начали строить город. Кривые и узкие центральные улицы, что разбегались в разные стороны, но брали начало от крематория, весьма напоминали трещины лопнувшей от удара стрелы земли. Дополняет эффект то, что труба поднималась прямо из почвы, так как сам крематорий располагался под землей. Кому и когда взбрело строить город вокруг трубы подземного трупосжигателя (или по каким причинам его так странно расположили?) было уже не известно. Но город, неторопясь, разрастался. Хотя труба и оставалась самым высоким строением. Почему здания не строили выше этой черной, липкой от копоти гигантской кирпичной трубки тоже никто не помнил. 
Горын стоит у окна кухни. Он смотрит на трубу. На кухню входит Морская.
МОРСКАЯ. Привет! Что интересного показывают?
ГОРЫН. Ни как не могу привыкнуть к этой трубе. Я словно чувствую, как  где-то глубоко под землей, словно шевелится сонно огромный молох: открываются заслонки гигантских печей, бушует пламя, пожирая мертвую плоть и требуя еще. 
МОРСКАЯ. Каждый день кто-то умирает, и кто-то рождается, чтобы потом, в конце концов, умереть. Без крематория не обойтись. 
ГОРЫН. А как же страх? Ведь он пробирается в души горожан, противно нашептывает о неизбежности пути и покорности судьбе. В этом городе страх даже имеет свой запах - этот постоянный не выветривающийся запаха паленой кости! 
МОРСКАЯ.  Ты излишне мрачен! Тебе надо расслабиться. Сходи в Квартал веселья. Сегодня там бои…

ГОРЫН. Нет, только не бои… Я просто не готов сейчас для всей этой жестокости.
МОРСКАЯ. Ты просто не умеешь веселиться! И меня постоянно пытаешься вогнать в тоску!
ЗТМ. В свете остается только Горын. Включается видео на экранах. По улицам, смеясь, бежит Морская, ест мороженое, идет по берегу пруда, стоит на перроне, целует и так далее.
ГОРЫН (в зал).   Когда я впервые увидел Морскую, та была очаровательна и прелестна. Как может быть очаровательна и прелестна юная инфанта, случайно попавшая из своего стерильного дворца в грязные ремесленнические кварталы. В её присутствии переставали скабрезничать, выражаться, постоянно сплевывать сквозь зубы. У Морской была белая атласная кожа. Может быть, даже немного бледная для только-только начавшегося сентября. Большие выразительные глаза несли в себе какую-то грусть, совершенно неожиданную для столь юного создания. По её губам читались упрямство и вздорность. Волосы ниспадали горными ручьями. И что совершенно сводило Горына с ума, так это невероятно нежные кисти рук. Морская... Это к ней в Париж летел из Африки Бернис. Это под её балконом стоял, завернувшись в свой плащ, де Бержерак. Это из-за неё разрушили Иллион. 
   

На экране меняется видео. Теперь это нарезка с каких-то пьянок, вечеринок, опустошенный взгляд, злость, мокрицы на влажной стене, Морскую рвет, черно-бело-красный монтаж.
   
ГОРЫН. Но была и другая Морская. Течная сука, жаждущая мужчин. Потрепанная шлюха, что идет в грязные забегаловки и отдается за стакан пойла прыщавым юнцам, напившимся в первый раз. Горын мог кричать это, мог произносить шепотом, мог писать на стенах. 
Морская делает несколько шагов к краю сцены. Под ее ногами квадрат загорается желтым.
МОРСКАЯ. Я слушала их пьяный признательный бред. Это возбуждало. Брала одного из них за руку и вела в туалет. И в этой заблеванной мерзкой каморке отдавалась ему. Я всасывала их всех в себя без остатка. 
ГОРЫН. Она наливалась соками этих мальчиков и увеличивалась в размерах. Превращалась в гигантскую мокрицу и ползала по грязным стенкам туалета. 
 
Морская выносит из-за кулис несколько раздетых манекенов. Рассаживает их по комнате. Разглядывает их. Потом пересаживает местами. Горын садится за стол и начинает рисовать.
МОРСКАЯ. А потом я находила для себя другого. И мы ехали на нашу с Горыном квартиру. Мне нравилось смотреть, как они голышом ходят по моей комнате. Горын не спал в соседней комнате, и я выходила, чтобы пожелать ему доброй ночи. Из-за загруженности в университете он часто работал по ночам. Его карикатуры охотно покупали в городских газетах. Молох подземного крематория странным образом помогал ему. 
ГОРЫН. Я никогда не просил Морскую заходить. Она сама этого хотела. Для девушки это было чем-то вроде ритуала. А юнцы? Они ходили по комнате голышом. Они закуривали её сигареты. Неумело и некрасиво держали их в пальцах. Наливали Морской из её же бутылок. Они чувствовали себя взрослыми. Их это волновало. Они хотели еще; может, завтра? Но Морская, смеясь, выгоняла их. Чтобы никогда не встретить. Ее похоть проходила. Она сдувалась, и на полу оставалось только потрепанное измученное тело. А потом я успокаивал Морскую в своей комнате, вытирая ей слезы носовым платком, который потом всегда оставлял у нее на всякий случай. Это стало чем-то вроде его ритуала. 
  
МОРСКАЯ. Иногда у меня появлялась потребность в семье. И эту семью заменял мне Горын. Вон тот болван, спящий с открытыми глазами. Который стал моим единственным другом и единственным настоящим любовником. 
ГОРЫН. В тот вечер я болтался по центру Города с блокнотом и карандашом, намереваясь пополнить свою коллекцию карикатурных типажей. И встретил ее. Встретил, чтобы остаться рядом навсегда.
МОРСКАЯ. Я была хороша. Шла по вечерней улице. Пальто было распахнуто. Налитая высокая грудь была более, чем видна в глубоком вырезе кофточки. Шея оголена. Волосы сзади подняты и закручены в узел. Это создавало иллюзию беззащитности. А оголенные запястья, торчащие из-под рукавов на три четверти, бросали мужчин в жар. 
ГОРЫН. Мужчины начинали чувствовать себя хищниками. Они видели в ней жертву. Но не подозревали, что все было наоборот. Совсем наоборот. 
В тот вечер ты, как всегда, вышла на охоту. 
МОРСКАЯ. Да-а… Мои глаза чуть-чуть светились в темноте похотливым бледно-желтым. Острые сосцы с вызовом пробивали ткань. Мужчины судорожно сглатывали. Выпрямляли спины, выпячивали грудь, втягивали животы. Их нюх обострялся. Словно дикие животные они чуяли мой аромат. Это их распаляло. Но я проходила мимо. Но они не были достойной добычей для меня. Мне были не интересны их слабые души. И тут я почувствовала его. Это, как, если идти по жаре, и вдруг почувствовать ледяной холод. Я почувствовала Горына. Точнее я почувствовала себя со стороны. 
ГОРЫН. И проговорили всю ночь. О чем могут говорить псих и шлюха. О любви. Это стало началом настоящей дружбы. 
Морская и Горын достают из-под стола банки с белой краской и начинают закрашивать черные детали кухни.
МОРСКАЯ. Первый шаг - мы сняли дешевую двухкомнатную квартиру. В плохом район, но недалеко от остановки транспорта. В приличных районах квартиры стоили дорого, и были не по карману обоим. 
ГОРЫН. Мы разделили свои квартирные зоны влияния. Нейтральными считались уборная и кухня. Хотя для Морской никогда не существовало моих владений. 
МОРСКАЯ. О, да! Я приходила к нему, когда хотела. И он всегда был рад меня видеть. 
ГОРЫН. Потому, что только в неё видел свет. Нашу жизнь можно было бы сравнить с посещением музея, в котором каждый из нас экспонат, и в то же время - посетитель. 
   
Морская лежит на кухонном столе. Просто лежит с закрытыми глазами. Грает радио. Входит Горын, начинает варить кофе. Когда кофе поднимается, Морская соскакивает со стола, радостно смеется, чмокает Горына в щеку, забирает его кружку с кофе, потом его же сэндвич с тарелки. 
   
МОРСКАЯ. Обожаю, когда ты готовишь кофе по утрам. Может, нам начать вместе жить? Не просто, как соседи? А?
ГОРЫН. Мы же договорились, что этого не будет. 

Морская надкусывает сэндвич.
МОРСКАЯ. Жаль…Честно говоря, мне всегда хотелось спать с тобой. Мне нравится твое тело. 

ГОРЫН. Это пузо?!
МОРСКАЯ. На мой взгля-я-яд… Это твоя самая аппетитная часть. 
ГОРЫН. Ах, ты! Маленькая испорченная лгунья! 
Горын запускает в Морскую огрызком сэндвича. Морская радостно взвизгиает и поднимает  руки вверх. 
Но тут же хватает немного джема и бросает его в Горына. 
МОРСКАЯ. Сдаюсь! Сдаюсь!.. Вот тебе, негодный! Как ты посмел запустить сэндвичем в свою королеву, презренный! 

Горын и Морская продолжают дурачиться. Вдруг Морская обхватsdftn шею Горына своими тонкими руками и целует его в губы. Горын и Морская стоят обнявшись и смотрят друг на друга. 
   
ГОРЫН. В Боге есть что-то от ребенка. Возможно, что Бог - это и есть ребенок. Тогда можно было оправдать несовершенство нашего мира. Он аляповат, как фантазии ребенка. Прекрасен, как сны ребенка. Жесток, как сам ребенок. Да, наверное, Бог - это ребенок. 
МОРСКАЯ. Только ребенок для которого не существует никаких преград, никаких условностей мог потребовать, чтобы мы стояли посреди нашей маленькой кухни, обнявшись и прижавшись друг к дружке губами. 
ГОРЫН. Мы родились и умерли в один момент. Рождение и смерть в чем-то похожи. И в первом и во втором случаях это стремление из тьмы к свету. И именно в этот момент мы постигли истину. О которой прочитали столько книг, о которой просмотрели столько фильмов, о которой слышали столько разговоров, но которую узнали только сейчас. Мы постигли истину, но тем самым нарушили все свои договоренности. 

МОРСКАЯ. Существование - это всего лишь игра. Игра в жизнь со смертью. На самом деле мы все мертвы. Только не знаем об этом. Потому эта игра нам удается. 
   
ГОРЫН. Бросайте истины в огонь. Они уже ничего не стоят. Ничто не сравнится с прикосновением ее пушистых ресниц к моей щеке. Мы не придумали новых истин. И у нас давно уже не получается опираться на старые. Потому единственное откровение - ее тело в моих объятьях. Бросайте истины в огонь. Кроме любви ничего не стоит внимания. Так как абсурдно. И нелепо. 
ЗТМ.
   
   
ДЕЙСТВИЕ 3. 
   
Луч света сверху разрезает темноту. В световом пятне находятся стул, подставка, на подставке катушечный магнитофон с микрофоном Бабины крутятся. К стулу прикручен ремнями Горын.   
   
    
ГОРЫН. ... Я помню маленький комочек плоти, лежащий в кроватке. Я спал. Сквозь сон я 
услышал, как стукнула дверь, и моя мать сказала кому-то: "Здравствуй, милый". 
Как, иногда кажется, глупо звучат слова нежности, сказанные не нами или не нам. Потом мужской 
голос спросил: "Он спит? - и добавил, - Пойду на него посмотрю". А голос матери ответил: "Только не разбуди". Потом я помню запахи. Терпкий запах широкого офицерского кожаного ремня. Водки. Сигарет. Любви. Уличной свежести и 
небритости. Меня словно погрузили в тепло. Не в то, которое я обычно чувствовал от матери. Её тепло было мягким и нежным, убаюкивающим. Это же 
ощущение пронизывало меня с головы до ног. Тепло втягивало меня в себя. Укутывало в добротное шерстяное одеяло, поднимало вверх к самому потолку и 
приятно кололось. Видимо, я улыбнулся. Потому, что тут же надо мной раздался восторженный шепот: "Он улыбается". И шепот моей матери ответил: " Пойдем. 
Пусть спит. Не мешай ему. Пойдем, я по тебе соскучилась". Тепло стало удалятся. Оно еще немного повисело в воздухе. И ушло. Я не расплакался, не обиделся. Я понял, что моей матери тоже понадобилось тепло. Ибо это оно заставляло её в соседней комнате выгибать спину и закусывать нижнюю губу. И я был горд, потому 
что смог это понять... Спасибо, что принесли сигареты. Так хотелось курить, а здесь не разрешают иметь при себе ни одной пачки. 

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Не за что. Курите. Только вы не сможете взять пачку с собой, когда пойдете обратно. Вам придется оставить сигареты здесь. Я не могу пойти на нарушение правил. 

ГОРЫН. Ох, уж эти правила... 

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Давайте лучше поговорим о ваших воспоминаниях. 

ГОРЫН. Они так интересны для вас? 

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Да. Расскажите, пожалуйста, о городе... Как вы его называете? 

ГОРЫН. Город. Просто Город. С большой буквы. Это имя собственное... 
ЗТМ.
   

ДЕЙСТВИЕ 4.
Горын стоит один на темной сцене, высвечен лучом света.
ГОРЫН. Как в любом другом, в городе были свои традиции. Одна из них заключалась в том, что по достижении восемнадцати лет каждый горожанин был обязан вступить в какое-нибудь общество. 
Морская расставляет по сцене манекены. Одевает на них шляпы, шарфы.
ГОРЫН. Обществ было великое множество. И зачастую горожане состояли почти в половине из них. Каждое общество давало своим членам особые привилегии. 
МОРСКАЯ.  Договоренность о распределении привилегий достигалась на ежегодном собрании 
председателей обществ в Ратуше. К примеру, пользоваться городскими банями в том году могли только члены Обществ поддержания правопорядка и книголюбов. Все остальные могли мыться только дома. 
На фронтальном экране появляется сопровождающее видео: плакаты, улицы, люди, кричащие лица, репродукции Саввы Бродского и так далее.
ГОРЫН. Но: "Какой здравомыслящий человек будет МЫТЬСЯ ДОМА?! Когда есть городские бани!" - кричали огромные щиты, расставленные на каждом углу. Вступив в подобную структуру, человек должен был выполнять определенное количество ритуалов. Детей подготавливали к вступлениям в общества с ранних лет. Для этого они посещали специальные заведения, где их учили правильному выполнению ритуалов. Нерадивых выгоняли. И это было большим позором для семьи. 

Морская одевает строгую юбку, блузку со стойкой, пальто.
МОРСКАЯ. Все, что не соответствовало общепринятым условиям, попадало под обозначение - "ересь". На кострах, конечно же, не сжигали. Прошли столетия, прежде чем все поняли неэффективность подобных мер. Но теперь был крематорий. Живьем туда никого не кидали, упаси Боже! Основным принципом построения городского общества был Процветающий Гуманизм. Так говорили Отцы Города в каждом своем обращении к горожанам. А Отцы Города плохого не скажут и дурному не научат. Это горожане знали с пеленок... Крематорий служил просто напоминанием. Символом. Предостережением могущей возникнуть ереси. 
ГОРЫН. Труба крематория была неким гарантом, что помыслы людей останутся чисты перед законом. Перед установленными правилами. Перед отцами города. Ведь это они, седовласые и длиннобородые, денно и нощно заседали в библиотеке Ратуши среди толстенных пыльных фолиантов. Их, когда-то модные, костюмы, были прозрачны от ветхости. Ведь, как считалось, им некогда было ходить и выбирать себе новую одежду, так как умы их были заняты придумыванием новых Условий. Они не получали за свои труды денег, так как считалось, что дело их служит для процветания населения. А за это деньги не берут. 
МОРСКАЯ. Они ели ту пищу, которую жертвовали им горожане, благодарные им за их радение о судьбе города. И раз в неделю ходили по домам гвардейцы и собирали благодарственные пожертвования. И горе было тому, кто не мог ничего дать. Позор и побои ожидали семью этого человека. Тогда у него отбирали все, чем он владел, и отдавали в пользу Отцов города. И их начинали называть Гонимыми. 
ГОРЫН.  Но не так трудна судьба гонимых. Труднее заботиться обо всех. Для этого была труба крематория. А город был каруселью, которая вращалась вокруг трубы. И здание ратуши тоже вращалось, потому что Отцы города избирались. Старые уходили, а новые приходили. И дни эти отмечались горожанами, как большие праздники. Женщины надевали свои лучшие платья, а мужчины пили много вина. И все знали, что нет ничего тяжелее жребия признанных. Они искали ответы на вопросы, как еще бы устроить жизнь города. Искали их в книгах, коих было великое множество в библиотеке Ратуши. И когда один их них находил, то он воздевал руки вверх и кричал: "Эврика!". Что обозначало это слово, никто уже не помнил, но такова была традиция. А традиции следует чтить, так как в Городе все были твердо уверены, что только на них общество и держится. 
МОРСКАЯ. Легкие Отцов Города были больны из-за пыли, которой было покрыто все в библиотеке. Их глаза плохо видели из-за постоянно царившего полумрака в читальном зале. Их кости были мягкими из-за малоподвижности и сырости. Иногда бывало, что кто-то из них не выдерживал. Отрывался от выцветших страниц. Шаркал к окну. Отдергивал край тяжелой портьеры и, улыбаясь всеми своими морщинами, подставляя лицо солнечным лучам, что пробивались через мутные стекла. Тогда все остальные начинали кричать на него и махать руками. А Председательствующий городской голова восклицал где-то вычитанную фразу: "Вернись к своим книгам о книгах про книги!"*. И это тоже было своего рода традицией. 

Горын и Морская переносят всех манекенов в левую часть сцены. Ставят их в несколько рядов, словно зрителей на площади. На левом экране появляется изображение большого храма.
МОРСКАЯ. Самым могущественным в городе было Общество КНИГАлюбов. Fons et origo*, в своем роде, городской жизни. У них была даже своя собственная церковь. Церковь Новореформистской Книги. Так она называлась. И каждое воскресенье в этой церкви собиралась паства на Чтения. Новоевангелистические Чтения пользовались большой популярностью в городе. На них собиралось по много тысяч человек. Большая часть из них даже не вмещалась в здание церкви. Потому они приносили с собой складные стульчики и сидели на них на улице. 
ГОРЫН. Для того, чтобы люди на улице могли все слышать на бурые камни стен церкви по воскресеньям вешались выносные колонки. И искаженный голос священника внутри церкви вещал для тех, кто внутрь не попал. На Чтения ходили всей семьёй. Многие брали с собой коробки с завтраками и обедами, чтобы не отлучаться в кафе и не терять нити повествования. Потому на площади перед Церковью Новореформистской Книги по воскресеньям всегда пахло чесночной колбасой, вареными яйцами, свежей сдобой и кофе. 
   

Над левым экраном появляется актриса, одетая священником Общества КНИГАлюбов. Горын и Морская занимают свое место в заднем ряду за манекенами. На фронтальном экране видео толпы, пришедшей на чтения.   
   
СВЯЩЕННИК. Чтения проходили в несколько этапов. С утра читали одну книгу, после второго завтрака другую, после обеда переходили к третьей. Председатель Общества КНИГАлюбов считал, что так лучше усваивается прочитанное, а сами Чтения не вызывают скуку. Наверное, он был прав. Список зачитываемых Авторов вывешивался в субботу. 
   " 7.30-11.00 Проповедь о Ереси: Автор - Э. Берджесс 
   "Сумасшедшее семя", окон. 
   11.15-14.00 Проповедь о Дьявольском прелюбодеянии: Автор - 
   Г. Миллер " Тропик Рака", нач. 
   14.25- 19.00 Проповедь о Гиене личностной: Автор - Дж. 
   Фаулз, "Коллекционер", окон". 

На видео полицейский кордон на площади. 
МОРСКАЯ. И в субботу же перекрывали через площадь движение, потому что люди приходили к Церкви с палатками, чтобы занять себе место и утром попасть внутрь, а не сидеть под открытым небом. 

СВЯЩЕННИК.  Священников было четверо. Трое читали по очереди, а один сидел в сторонке на случай, если вдруг, что случится. Чтение не должно было прерываться. Священникам прислуживали мальчики из самых богатых семей. Они переворачивали страницы, обходили с благовониями зал, зажигали свечи, подносили воду, держали Главную Книгу, чтобы паства могла прижаться к ней губами. А их родители все время пока длилось чтение, гордо посматривали вокруг на тех людей, у которых не было достаточно денег на счете в банке для того, чтобы их ребенка допустили прислуживать священникам. 

ГОРЫН. Однажды Главному священнику попал в руки старый фолиант. Его страницы были совершенно обветшалыми, края истрепанными. Он был много раз клеен, еще в те времена, когда им могли пользоваться все, кому не лень. В ней говорилось о том, что есть сила по имени Бог (священник смотрит на трубу крематория). Видеть этого Бога никому не дано (священник отворачивается от трубы крематория). Но сам Бог все видит и все знает. И судит тебя по делам твоим. 
СВЯЩЕННИК. Что наказывал Бог города, разрушая их. Что переселял народы, творил чудеса, что отдал сына людям на заклание. И еще упоминались в книге Условия, которые якобы этот Бог дал людям многие столетия назад. Если бы не эти Условия, то Священник, который был еще и Главным цензором, допустил бы эту книгу к Чтениям. Но упоминание об Условиях заставило его еще раз прочитать фолиант. С тех пор священник стал немного не в себе, так как на самом деле уверовал в Бога. 
МОРСКАЯ. Но вида не показал. Он просто рассказал о книге Председательствующему городскому голове, и они вместе решили, что читать эту книгу перед людьми нельзя. Но нужно сделать её нечитаемым символом Церкви Новореформистской Книги. С одной стороны это первое упоминание об Условиях. А с другой стороны: чего стоит книга, которую никто не читает? Председательствующий городской голова, который также был одним из лидеров Общества КНИГАлюбов, прекрасно понял, какой взрывной силой может обладать такая книга. И что власть держит в руках тот, кто этой книгой владеет. 
ГОРЫН. Именно тогда Общество книголюбов и стало Обществом КНИГАлюбов. Морская, ты же помнишь, я рассказывал тебе об этой книге.
МОРСКАЯ. Да, я рассказывала тебе о своем новом поклоннике, который мог бы помочь тебе с работой, а перебил меня тогда и начал рассказывать о книге! И потом, что за глупость, мол, за нами кто-то присматривает. Жизнь – она такая, какая есть.
ГОРЫН. Я читал эту книгу! Еще тогда, когда жил в родительском доме. Она была в их библиотеке. В доме, где я вырос. Далеко отсюда, на берегу океана. Ну, вспомни. Я же тебе рассказывал.
   
МОРСКАЯ. Глупость какая! Океан! Ха-ха… Что за дурацкое слово?!
ГОРЫН. Я же тебе рассказывал!
Их там книг этих в библиотеке той было невероятное количество. А я там рос до восемнадцати лет. У меня не было друзей. Потому мне ничего не оставалось, как читать и читать, и читать. И в этой книге было написано, что " Бог - есть любовь".
МОРСКАЯ. Ты лжешь! Грязный лжец! Если это на самом деле так, то почему мой младший брат умер от тифа?! Почему мой отец спился?! Где эта любовь?! Да иди ты в бездну!
Пока Морская кричит, она разбрасывает все по сцене, бросает на сцену манекены. Морская хватает пальто и убегает в истерике. Горын остается один. Священник проходит на кухню, достает из шкафчика бутылку, наливает стакан, выпивает, качает головой: «Есть любовь… Придумают же…»
ДЕЙСТВИЕ 5. 
Горын сидит за столом на кухне. Он сгорбился. По кухне ходит человек в пальто с широкими плечами, из-за чего он похож на квадрат. На голове у него шляпа.
ПАЛЬТО. Любопытное место. И здесь вы жили? Интересно…
ГОРЫН. Послушайте, что вы хотите? Убирайтесь!
Пальто с любопытством смотрит на Горына. Достает из внутреннего кармана крупные по размеру купюры.
ПАЛЬТО. Заплати за квартиру вперед. Она хочет, чтобы её комната осталась за ней. Здесь хватит на несколько месяцев. Что останется, возьми себе. 
Пальто быстро выходит из квартиры. Горын долго смотрит на деньги, потом берет их. У них с Морской была договоренность, и он её выполнял. 
ГОЛОС СВЯЩЕННИКА.  "Красивую женщину надо бросать или же предоставлять ей свободу прежде, чем она растратит себя целиком".
ГОРЫН. Как? Как?! Ты всегда была рядом. А теперь Сукин сын! Да какое он вообще имеет право прикасаться к тебе!. Спать с тобой! Изнашивать. Корежить! Разрушать! Пусть даже с твоего согласия. Что это меняет? И здесь не будет финала, и не спустится из верхнего левого угла, подвешенный на канатах, Deus ex machina*, и ничего не изменится. 
   

ДЕЙСТВИЕ 6.   
  
Горын сидит в одиночестве на кухне.
ГОРЫН. Морская, мы учились с тобой жить без любви, и, видимо, у тебя это получается.
Звучит музыка. Горын достает банку с черной краской и начинает не очень старательно закрашивать белые детали декораций. Над дверью он выводит: Frustratio*. Получается грязно. 
   
ГОРЫН. Я умираю без тебя, Морская. Схожу с ума. Жизнь делится на две части. Первая, чтобы грешить; вторая, чтобы замаливать свои грехи. Свобода же, это когда ты сам определяешь границу между этими двумя частями. Мы не обозначили этой границы. И нечаянно совместили эти две части в одну. И, естественно, оказались наказанными. Нельзя грешить и любить одновременно. Карусель вертится только в одну сторону. Либо умри, либо живи. Ты помнишь, моего знакомого доктора? Он сказал мне: " Одной из полезнейших сублимаций мортидо служит хирургия". И он прав, черт вас всех дери!
СВЯЩЕННИК. С возвращением, друг мой, Лазарь! Весна в том году была поздняя. Март был еще холоден, а апрель по-летнему жарок. С весной пришли дожди. Видимо, там на небесах решили, что за зиму в городе слишком много грешили, и теперь дожди смывали следы этих грехов. Тонны воды обрушивались на здания, словно гигантский водопад на камни. Потоки смывали с мостовых грязь, накопившуюся за зиму. Из-под грязи появлялись кости погибших бездомных собак, кошек, голубей и бродяг. Дворники собирали кости в большие черные мешки и оставляли их у тротуаров. Потом мешки забирал зеленый транспорт Службы крематория. 
   
Горын выходит на сцену. 
ГОРЫН. Я почти не выходил из дома. Много работал. Таскал в университет одну справку за другой. Его снабжал ими знакомец-врач из Большой городской больницы за то, что Горын его сводил с девушками с факультета. Большинство времени я проводил за своими тетрадями и блокнотами. Никто не знал мой адрес. Это было прекрасно: никто меня не беспокоил. Новые знакомые приносили палочки из наркоглины и порошок из толченых коробочек синего бамбука. 
СВЯЩЕННИК. Горын, однажды утром, спустя полгода вы очнулись. Разгром был такой, словно по квартире пронеслось стадо испуганных носорогов.  Вы проснулись в коридоре. На вас ничего не было. То есть, вы вернулись в этот мир совершенно голым. Вы родились заново. Во второй раз вы родились в грязном коридоре на липком дощатом полу. И во второй раз - у вас не было матери. Но вы все равно вышли на свет голым. Вы, словно Иаков, явились в этот мир, держась за пятку своего перворожденного брата. И этим братом был свет электрической лампочки, слегка покачивающейся от сквозняка под потолком. И вы тоже лишили своего брата первородства. Вы убили брата. Вы выключили свет. 
Горын, завернувшись в плед, покачиваясь идет на кухню, наливает себе воды, жадно пьет. Покачиваясь, Горын прошел на кухню. Налил себе воды из-под крана. Начал жадно пить. Потом машинально смотрит на кружку. Это кружка Морской. Внимание Горына привлекает надпись над окном – высвечивается лучом. Там выведено толстым черным маркером женским почерком: "С возвращением, друг мой, Лазарь". 
ЗТМ.
   
   
ДЕЙСТВИЕ 7.
На экранах видео – зала, своды, поднимается по ступеням Атлант. Рядом с ним служанка с тазом. На сцене темно, только Атлант и его спутница с световом пятне.
СЛУЖАНКА. И всех Держателей приветствуют наверху, в башне?
АТЛАНТ. Всех. Когда-то и мой отец, и отец его отца, и отец отца его отца так же поднимались по этим ступеням. Они все ступали по этим холодным плитам, чтобы поприветствовать того, кто пришел в этот мир, начав свой путь из их семени, творя тем самым величайшее таинство на свете. 
СЛУЖАНКА. Таинство цепи возрождения части Вселенной. 
АТЛАНТ. Ты многое запомнила, пока работала в башне… Возрождения… Той частицы мироздания, что они несли в себе. Из теплого мрака материнского чрева. Своим рождением они возвращали матерям всю боль, что была им принесена, когда их вырвали из этого мрака. Мрака, который был для них светом. В нем они неслись частицами света вселенной. Семя отцов облачало их в плоть. А плоть может видеть лишь отблески. И они становились плотью и приходили из мрака, который был для них светом к свету, который становился для них тьмой. 

ДЕЙСТВИЕ 8.
Видеоинсталляция – праздник, проспект, город
ГОРЫН. Улицы города пестрят яркими флажками. Создается ощущение, что у домов появились маленькие разноперые крылья. И при каждом порыве ветра кажется, что здания машут изо всех сил, стараясь оторваться от земли. Тут и там дышат жаром переносные кухни, на которых жарятся колбаски. 
МОРСКАЯ. Они верещат пронзительными голосами и трещат. Лопается раскаленное масло. Возле магазина, где продаются подержанные ручки от дверей, стоит теперь палатка продавца крапивного пива. А возле столовой Общества защиты дождевых червей торгуют надувными шариками, на которых написано: "Дождевой червь - лучший друг человека!" 
Видеоинсталяция: двое мужчин – средний крупный план. 

 МУЖЧИНА 1(невысокий и худой) - На мой взгляд эти черви куда лучше собак или там кошек всяких, или, не приведи Авторы, попугайчиков. Эти вообще могут нагадить вам на голову в вашем же собственном доме. А черви - безобидные создания. Живут себе спокойно в земляриуме, и добавляй только иногда искусственных минералов да водичкой поливай. Они это любят. Я вам это говорю. Пантелеймон Дрозд!
МУЖЧИНА 2 (высокий и полный) - Что вы говорите?! А я купил своему оболтусу котенка. Так он уже полквартиры изгадил, паршивец. Не хотел брать живность в дом. Да, сынок уж так просил, так просил. Аж, до слез. Ну, я и не устоял. 
   
МУЖЧИНА 1 - Ну, вот видите! Я же говорю, что черви лучше. 
   
ГОРЫН. Что происходит? Отчего все эти флажки, толпы народа на улицах? 
МОРСКАЯ (смеясь)?  
   - Сегодня же карнавал! 
ГОРЫН. Этот значок у тебя на блузке. Ты теперь в Обществе КНИГАлюбов? Зачем ты нацепила этот значок?!
МОРСКАЯ. Потом! Смотри! Они идут! 

ГОРЫН. Вдоль всей длины улицы растянулась колона из платформ на колесах. Платформы тащили за собой большие тягачи. Они извергали из своих выхлопных труб клубы сизого дыма. Из-за этого шествие двигалось, словно в тумане. Что придавало ему еще большее ощущение таинственности и траурности. Впереди платформ ехали на своих красных с золотом велосипедах гвардейцы. Каждый из них держал в руке бутылку красного игристого вина. Они пили из горла, а потом демонстративно стряхивали капли с пышных усов. В их натертых до блеска сапогах отражались восторженные личики молодых барышень из приличных семейств. 
МОРСКАЯ. За гвардейцами маршировал квакающий оркестр Пожарной команды. Но тут первый тягач выпустил дым, и шествие на несколько минут скрылось от взоров толпы. Послышались возмущенные голоса. Тут же подбежали Развеятевали дыма с огромными бумажными веерами и стали отчаянно ими махать. Процессия вновь показалась. Веера были столь большими, что к каждому было прикреплено по три человека.
СВЯЩЕННИК. Пока разгоняли дым прошло несколько платформ. Люди стали громко возмущаться по поводу плохой работы Развеятевалей. Один из них заметил, кто кричал громче всех, кивнул напарникам, чтобы удерживали веер и полез через толпу с кулаками к крикуну. Тот предпочел спрятаться за спинами зевак. Развеятевали славились своей недюжинной силой. 
 
МОРСКАЯ (дергая Горына за рукав). Смотри, смотри! Это совместная платформа Военного ведомства и Общества Ветеранов любой войны. 
ГОРЫН (в ужасе). На платформе находилась ужасающих размеров кукла из папье-маше, которая изображала лежащую на спине женщину. Она была полностью голой. Ее руки были подняты вверх, а ладони сложены лодочкой. Груди были окрашены в стальной цвет, изображая тем самым боеголовки ракет. Ноги широко разведены в стороны. Голова поворачивалась из стороны в сторону и широко улыбалась. На покрытом лаком боку черной краской с подтеками было выведено: РОДИНА-МАТЬ. А из широкого отверстия между ног фигуры выскакивали молодые люди в форме новобранцев. Они браво маршировали с улыбками на месте. 
СВЯЩЕННИК (восторженно) Вдруг из вращающейся головы фигуры раздался искаженный плохой записью голос: "Армии нужны солдаты! Родине нужны защитники! Вступайте в брак, рожайте сыновей и отдавайте в армию! Война - вот дело настоящих мужчин!". Новобранцы переставали маршировать. Достали пистолеты и начали отстреливать себе кто пальцы, кто кисти рук, кто ногу до колена. Брызнула кровь. К вони выхлопных газов и жаренного мяса прибавился запах пороха и крови. Тут же на платформу вбежали молоденькие медсестры. Они начали накладывать бинты на раны молодцев. Через некоторое время они, опираясь на медсестер, перешли в тележки, что катились рядом с платформой. Транспаранты на тележках гласили: "Полностью уцелевший солдат - плохой ветеран. Общество ветеранов любой войны - ваш лучший друг". А перевязанные молодцы уже махали культями из ветеранских тележек и старательно растягивали в улыбки прокушенные губы на бледных лицах. 
ГОРЫН (Морской). Как ты можешь на это смотреть! Они же изувечили себя. 
ГЕНЕРАЛ. А что собственно вас, молодой человек, смущает?
Видеоинсталляция: на боковом экране большой погон с генеральской звездой. Солнце отражается в большой звезде на погоне и больно режет по глазам. 
ГЕНЕРАЛ. Насчет мальчиков не беспокойтесь. Они добровольцы. Отобраны из самых лучших курсантов Академии. Им будут обеспечены пожизненная ветеранская пенсия и хорошие места в управленческом аппарате Общества ветеранов любой войны. 

Морская радостно взвизгивает и бросается на шею подтянутому седому мужчине в форме. Ордена, которыми увешана вся грудь, жалобно и переливчато звенят.
МОРСКАЯ. Генерал! Ваша платформа бесподобна! 
 
Горын у ларька берет крапивного пива, оно светится салатовым и колбаску, она светится сиреневым. Становится возле освободившегося столика. К нему подходит офицер. Звезды на его погонах не сияют. Они тусклые и почти незаметные.  Он достает портсигар, вынимает из него самокрутку и начинает мять её нервными пальцами. 


ОФИЦЕР. Хочешь, я дам тебе пистолет, и ты его застрелишь?
ГОРЫН.  Кого? 
ОФИЦЕР. Генерала. 
ГОРЫН. За что же мне его убивать? 
ОФИЦЕР.  За то, что он уводит твою девушку. 
Офицер прикуривает от спички, глубоко затягивается и бросает спичку в водосток. Все он делает только жестами. Картинка прикуривания – параллельно на боковом экране. 
Горын делает глоток. 
 
ГОРЫН. Она не моя девушка.
ОФИЦЕР (сплевывая попавший на язык табак)   Жаль. Жаль. Я то сам не могу его застрелить. Сам понимаешь. Я капитан, а такие вещи позволяются офицерам в чине не ниже майора. А если бы это сделал гражданский, то на это посмотрели бы нормально в Генеральном штабе. Но ничего, мне осталось до повышения еще несколько лет, и я сделаю это! 
ГОРЫН. Не плюйтесь. Хотите пива? А что он вам сделал? 
ОФИЦЕР. Благодарю вас. В моем подразделении погибли почти все. Молодые ребята. Им бы жить еще и жить. Были боевые учения и по нам стреляли боевыми ракетами. Как объяснили в штабе, для того, чтобы солдаты были всегда готовы к смерти. У меня каждую ночь перед глазами проходят эти ребята. Их лица обглоданы стервятниками, глаза выедены, а ноги выбивают в пыли тоскливый ритм. 

Горын не хочет слушать воспоминания капитана, и отходит от столика. На него тут же налетает Морская.
   
МОРСКАЯ. Где ты пропадаешь?! Я хочу познакомить тебя с дважды героем Последней Предполагаемой и трижды супергероем Самой Последней Возможной войн. С кем ты там разговаривал? 
ГОРЫН. С человеком, который хочет вас, генерал, убить. 
Генерал дергается. Струна спины ломается. Он, извиняясь, отдает честь и тут же скрывается в толпе – пританцовывая, проскальзывает среди манекенов и скрывается за кулисами.
МОРСКАЯ. Ты его напугал. Он хоть и военный, но ужасный трус. Смотри! Смотри! 
 
Морская показывает пальцем на фронтальный экран. 
Видеоинсталляция: Развеятели разогнали очередную дымовую завесу, и из нее показывается платформа. Сбоку нее висит транспарант. На нем написано: "Verba volant, scripta manent". Это  платформа Общества КНИГАлюбов. Она в виде большого бронированного автомобиля. На крыше броневика располагается прозрачная башенка, в которой выставлен священный фолиант. На самом броневике стоят Члены Правления Общества КНИГАлюбов с женами и детьми. Все они радостно машут руками. Далее по платформе стоят люди. Они бросают в толпу листовки с речью Председателя Общества КНИГАлюбов. 

Морская достает из кармана несколько значков. Один из них прицепляет на лацкан пиджака Горына . Другие раздает манекенам.
ГОРЫН (раздраженно). Зачем мне этот значок?
МОРСКАЯ (категорично). Потому, что я так хочу!
ГОРЫН (снимая значок с лацкана). «Ищу Книжницу»?
МОРСКАЯ (показывая на свой значок). И «Я люблю Книжников» - для женщин!
Горын срывает значок с лацкана и швыряет его подальше. Лицо Морской становится непроницаемым. 
 
МОРСКАЯ (ледяным голосом). Мне очень жаль, что все так складывается. Я старалась помочь тебе, чем могла. Если же ты отказываешься от помощи, то это твое дело. 

Видеоинсталляция: Горын. Чья-то рука ложится сзади на плечо Горына. Он оглядывается. "Пальто", кажется, смотрит куда-то сквозь него. 
   
ПАЛЬТО. Нехорошо, молодой человек, так разбрасываться подарками. 
ГОРЫН (в ярости). Идите к черту! Мне не хватало еще ваших советов! Идите к черту со своими обществами! Кучка кретинов! 
Горын начинает пробираться сквозь манекены, расталкивая их.
ПАЛЬТО. На вашем месте я был бы более осторожен в выражениях! 
ДЕЙСТВИЕ 9.
 
В центре сцены световое пятно. В нем сидит Атлант.
АТЛАНТ. Я хорошо помню свою первую битву. Очень хорошо помню. Многие последующие стерлись из моей памяти. Но эта, первая, стала частью меня самого. И сейчас, поднимаясь по ступеням башни, я думаю о том, расскажет ли мой сын в будущем своему сыну об этой битве. 
Видеоинсталляция: нападение на город.

АТЛАНТ. ... С приближением ночи люди-волки снова пошли на приступ. Они бежали в темноте молча. Отрывисто дышали. Их глаза отливали в сумраке желтизной.
Служанка выходит из кулис. Она делает несколько шагов. Под каждым шагом загорается кровавым квадрат. Идя через сцену, она намазывает свое лицо белым, потом проводит черную линию по линии глаз. Такая же боевая раскраска у людей-волков на видео.
СЛУЖАНКА. Блики от огней горящих башен Города прыгали на лезвиях их мечей! Их разукрашенные боевыми красками лица были так искажены, что превратились в отталкивающие маски. Это было следствием того, что перед битвой они пили отвар из ядовитых грибов и трав. Потому страх не сковывал их жестокие сердца. А боль от ужасных ран не терзала плоть. Осада Города длилась давно. За это время женщины успели зачать и родить. Но женщины были истощены от недоедания и ослаблены от горя, а потому, в основном, рождались уродцы, которые чаще всего умирали вскоре после рождения, так и не прижившись в этом странном и жестоком мире. Вдоль улиц в несколько ярусов лежали раздувшиеся трупы. У многих из них не хватало частей тела: живым нужна была еда. Между мертвыми, как вдоль стен лабиринта, словно тени, ходили живые….

АТЛАНТ (устало, обращаясь в Служанке). Эта ночь стала последней в длинной череде из тех, что пришлись на осаду. Высокие массивные железные ворота не выдержали напора. И молчаливый ощетинившийся мечами поток ворвался в Город. Судьба его жителей была предрешена. Завоеватели сбрасывали их с башен. Разрубали на части мечами. Белокожих девственниц они привязывали за волосы к воротам, оставляя их на вечер. Чтобы тогда, после победного пиршества, напившись у костров, долго и с удовольствием насиловать их на берегу прекрасного и бессильного океана. В лучах рассвета они оставляли их растерзанные тела в зеленовато-золотистом прибое. А после натирали их кровью свои измятые доспехи. Так как, по поверьям людей-волков, кровь девственниц хранила воина... 

Атлант дергает плечом и замолкает. Загорается желтый свет.
АТЛАНТ. Мне никогда не нравились битвы. Но за свою жизнь я повидал их немало. Я давно пытался понять: почему именно эта битва запомнилась мне лучше остальных. Сначала я думал, потому что она была первой. Но с годами я стал догадываться, что все дело в людях-волках. В Городе. Сколько он помнил завоевателей, они сжигали дотла все города, которые попадались им на пути. И только Город остался. И люди-волки остались в нем. За Городом была пустыня. Завоеватели перемешались с выжившими в резне горожанами. Их потомки вдохнули новую жизнь в Город. Его стены стали еще выше, а обновленные ворота были закрыты на огромный, высотой в два человеческих роста, железный засов. Шли годы. Пустыня наступала. Океан ушел. 
СЛУЖАНКА. И, в конце концов, Город оказался окружен песками на многие и многие километры вокруг. Атлант уходил из Города вместе с океаном. Ему было невыносимо стоять своими босыми подошвами на раскаленном песке. Он обожал, когда ласковый прибой, гладил его натруженные ноги. Океан уходил от Города все дальше. И Атлант не бросал своего старого друга. Он переносил свой дворец каждый раз, когда на утро обнаруживал под окнами вместо волн песчаные дюны. 
Видеоинсталляция: океанские волны.

АТЛАНТ. Океан… Он могуч и велик. Он был таким за многие тысячи лет до нашего рождения. Он будет таким много тысяч лет после нашей смерти. Могучий старик океан. 
СЛУЖАНКА. Последний из титанов, оставшийся на Земле. Так как любит эту землю. Любит людей. Без людей он вообще не может прожить. Иначе, кто будет расчесывать его огромную бороду своими кораблями? Океан любит смельчаков с этих кораблей. И из-за своей огромной любви, он время от времени, забирает к себе лучших из них. 
АТЛАНТ. Но еще больше он любит тех, кто стоит на берегу и долго смотрит на водную гладь. Только они способны по-настоящему восхищаться мощью и красотой океана. Они не видели его черноты во время бури. Они не стояли на палубе корабля, чувствуя себя покорителями мира. А потому океан любит их слабые тела, изнеженные горячей едой и теплой одеждой 
   
   
ЗТМ
Видеоинсталляция – на боковом экране под музыку появляется лицо: интеллигентное, седая бородка, мудрые глаза. Музыка продолжает литься.
ГОРЫН (идет по сцене и читает, словно сводку). Его лицо можно было бы назвать лицом мудреца. Аккуратная окладистая белоснежная бородка скрывала подбородок. Брови сошлись на переносице. Но не так, как бывает у людей гневных. А как у человека склонного к частым размышлениям. Глубокие морщины разделили его щеки на несколько частей. Также морщины разрезали вдоль его высокий узкий лоб. Тонкий орлиный нос возвышался над всем лицом. Его лицо можно было бы назвать лицом мудреца. Но его глаза выдавали в нем убийцу.
Гремит гром. За ним резкий крик, потом выстрел, потом свет резко гаснет и включается несколько раз подряд. Убийца остается на экране, Горын стоит посреди сцены с хозяйственной сумкой в руках.
УБИЙЦА (видео, СХРН, улыбаясь). Dementia praecox. Преждевременное безумие. Только не говорите, что вы не увидели этого в моих глазах. Если вы это скажите, то расстроите меня невероятно. Потому, что моя профессия обязывает меня быть сумасшедшим. Без этого очень трудно убивать людей. Я вам объясню. Получается, что сначала ты убиваешь. А потом под тяжестью этого греха, воспитанный в рамках определенных догм, пытаешься осознать содеянное тобой, и, в результате, сходишь с ума. Хотя часто сам этого не понимаешь. А таким, как я, проще. Мы сходим с ума заранее. Нас с детства этому учат. Официально мы признаны сумасшедшими. Нам выдаются удостоверения. А потому можем спокойно выполнять свою работу. И никаких мук совести. 
   
ГОРЫН. Я обнаружил его в своей квартире, сидящим на кухне на моем стуле!
УБИЙЦА. Я держал в руке старинный пистолет. Со дня карнавала прошло уже три недели. Морская опять пропала. И Горын жалел, что сорвался тогда, на карнавале. И надеялся, что она появится в их - он все еще считал эту халупу их общей - квартире, и он сможет извиниться перед ней, и все ей объяснить. Согласитесь, отличный момент!
ГОРЫН. В тот день я вышел из дома, чтобы купить в лавке напротив провизию. Потом с хозяином дома Беком обсудил грядущее повышение цен. Потом поднялся к себе... 
УБИЙЦА (показывает старый пистолет). Я консерватор, знаете ли. Не по мне все эти новомодные в нашей профессии штучки. Вот самый лучший вид оружия. С места разносит череп на кусочки. Хотя, я надеюсь, вы не будете делать никаких глупостей? 
ГОРЫН. Чем собственно обязан? Я вроде не политик, не банкир, не профсоюзный лидер. Откуда же в моей квартире профессиональный убийца? 
УБИЙЦА. А вот напрасно, молодой человек, вы насмешничаете. Мы ведь не только избавляем общество от опасных и ненадежных элементов, но еще выполняем некоторые функции полиции. Как, например, арест все тех же ненадежных и опасных. 
ГОРЫН. Убийцы на службе у полиции? 
УБИЙЦА. На службе у государства. Руки на стену! 

Горын поворачивается к стене. Поднимает руки, словно упирается в стену. Убийца на видео замахивается пистолетом и наносит удар. Горын падает на пол.  Выходят двое и уносят Горын со сцены. Звучит музыка. 
   
ДЕЙСТВИЕ 10.

Загорается свет. Горын в больничной пижаме сидит в световом пятне. Выходит «Пальто», с собой он приносит стул. В другой руке у него железная миска с баландой.
 «Пальто» ставит миску перед Горыном и садится рядом с ним. 
ПАЛЬТО. Ешьте, а то, небось, за три дня-то проголодались. Старый Грум знает свое дело и бьет точно. 
ГОРЫН. Где я? И что все это значит?
ПАЛЬТО. В сумасшедшем доме. Ведь я же кричал вам вдогонку, что это очень нехорошо швыряться подарками, тем более с такой эмблемой, как символ Общества КНИГАлюбов. И ругать общепринятые устои может только еретик. Раньше за такое сжигали на кострах. Но у нас гуманное общество. А потому мы будем вас лечить. Сегодня вас переведут в общее отделение. И начнете проходить курс лечения. Я надеюсь, что вам здесь понравится.
"Пальто" смеется. Его смех напоминает бульканье воды при закипании. Он смеется через вдох, а потому походит на чайник. Буль, кхе-хи-ха, буль, кхи-ха-хе, буль... Все еще посмеиваясь он достает из кармана пальто портсигар, вынимает из него сигарету и с видимым удовольствием закуривает. 

ГОРЫН. Кто вы?
ПАЛЬТО. Шеф тайной полиции. 
ГОРЫН. Избавляешься от соперников? 
ПАЛЬТО. Да какой ты мне соперник?! Она моя! Запомни это! Моя ! Моя! Только моя! Я, так сказать, совмещаю приятное с полезным. Очищаю общество от таких элементов, как ты, а заодно устраиваю свою личную жизнь. 
ГОРЫН. Личную жизнь?! Ха!
«Пальто" подскакивает к нему и с размаху ударяет по губам. Горын откидывается от удара на спину и очень больно ударяется болящим затылком. Пальто стоит над ним. 
ПАЛЬТО. Да, личную жизнь! Если тебе угодно знать, - это она написала на тебя донос. Слава Авторам, у меня получилось убедить Морскую сделать это. Ведь я не мог тебя арестовать без чьего-нибудь доноса. Так как у нас, черт бы его подрал, гуманное общество! А она написала, что ты еретик! Что отвергаешь устои общества! Что богохульствуешь! Что отвергаешь Условия! Могу и бумагу эту тебе показать! Ее почерк ты, конечно, узнаешь?! 

ГОРЫН. Она не могла этого сделать…

Выходит Морская.
МОРСКАЯ. Я на самом деле это сделала. Это позволило мне быть с Пальто, мы стали жить вместе в его доме, он ввел меня в круг почетных членов Общества КНИГАлюбов. Все знали о моей привязанности к Горыну. А такой поступок - лучшее подтверждение преданности Обществу. Это стало ценой того, что теперь я  - леди из высшего общества.
ПАЛЬТО. Срок лечения от еретизма - полгода. Будешь вести себя паинькой, отпустят раньше. Возвращайтесь в общество, господин карикатурист. 
МОРСКАЯ. Когда-то Иуда предал Иисуса, так как любил его. Он пожертвовал своим именем, чтобы подтолкнуть сына Бога к тому, для чего тот был рожден. Он предал Бога, так как воистину был ему предан. Мое предательство было также из лучших побуждений. Ведь, если Горын на самом деле любит меня, он хочет, чтобы моя жизнь стала комфортной и успешной. А потому и мое предательство можно назвать мудростью.
Горын сидит на больничной койке. Он чувствует себя полностью разбитым из-за большой дозы успокоительного. Солнечные лучи пробиваются сквозь толстое грязное стекло окна. Входит медсестра по имени Ребенка.
РЕБЕНКА. Доброе утро! Не удивляйтесь вашей вялости – это из-за успокоительных. Вам пора на процедуры.
ГОРЫН. Я здоров! Мне не нужно лечение!
РЕБЕНКА. Как это вы здоровы? Вы же еретик! А это значит, что вы больны. К нам так просто не попадают. 
Ребенка помогает Горыну пересесть в кресло-каталку. Горын болтается в кресле, как тряпичная кукла. 
Видеоинсталяция: длинный коридор, арочные витражные окна.
РЕБЕНКА. Я горжусь вами. Я нечаянно услышала разговор главврача с тем господином, что вас привез. Это все из-за женщины. О! Авторы! Это так интересно. Так захватывающе. Это правда из-за женщины?... 
ГОРЫН. Помогите мне бежать. Мне нельзя здесь находиться. Ведь я здоров... 
РЕБЕНКА. Глупости какие… Здесь все больны. Даже главврач… Ой, подождите меня, там человек-стрекоза опять пытается улететь! Я быстро!
Ребенка убегает. Горын остается сидеть в кресле. Выходят Морская, Пальто и снова Ребенка.
ПАЛЬТО. От еретизма лечили электричеством. По всему телу под кожу вводили тонкие иглы. От них к динамо-машине тянулись провода. Старый санитар изо всех сил раскручивал рукоятку, чтобы пустить ток. Электричество пускали с некоторыми интервалами. Первая порция лечебного тока - пять минут. Вторая - три минуты; самый высокий заряд - одна минута. На этом процедура заканчивалась. Горына, уже на тележке, отвозили в палату. Где он просто лежал на койке и бессмысленно смотрел в потолок. 
РЕБЕНКА. Иногда я приходила к нему. Читала ему главы из разных книг, которые были в больничной библиотеке. Но, должна признаться, так как моя тайня страсть - растения, то, в основной своей массе, я приносила справочники по растениеводству. Хотя, если признаться, тогда Горын напоминал именно растение. 
МОРСКАЯ. Он словно вышел из самого себя. Не чувствовал боли. Его тело не принадлежало ему. Будто дух покинул тело, и все это время просто находился рядом. Даже потом, много позже, когда его спрашивали, какие ощущения он испытывал, когда его через его тело пропускали ток, он не мог ответить, так как не помнил никаких ощущений. Лишь изредка в его памяти всплывали какие-то лица. Некоторые из них казались Горыну знакомыми. 
ПАЛЬТО. И лишь одно прочно отпечаталось в кипящем от электричества мозге: белое, словно гипсовое, лицо Морской. 
РЕБЕНКА. Морская приезжала вместе с "Пальто" в клинику. 
ПАЛЬТО. Я проводил инспекцию лечебницы. 
РЕБЕНКА. Горын так никогда и не узнал, о чем думала Морская в тот момент, когда на её глазах его тело билось на железном столе во время самого большого разряда. 
Прошел месяц. Процедуры проводились шесть раз в неделю. В воскресенье у персонала лечебницы был выходной, и Горына оставляли в покое. Его тело было искалечено и измучено. Он стал ходить под себя. Глаза перестали реагировать на яркий свет. А кожа не реагировала ни на иглы, ни на огонь. 
МОРСКАЯ. Тогда главврач решил, что курс лечения идет еще лучше, чем он предполагал. Пытки электричеством прекратились. Горыну была дана неделя, чтобы он смог восстановить силы, и перейти к другому виду лечения: ледяной водой. 
Ребенка помогает Горыну перейти на койку. Садится рядом на стул, берет книгу и начинает читать ему что-то о кактусах. Горын стонет. 
РЕБЕНКА. Что с вами?
ГОРЫН. Я хочу есть… 
РЕБЕНКА. Я принесу. Только никому не говорите... Пожалуйста.
 
Ребенка бросается со сцены. Но останавливается, поправляет фартук и уходит спокойным шагом. 

ЗТМ
ДЕЙСТВИЕ 11.
Горын выходит из кулисы и идет к середине сцены. На фронтальном экране появляются виды города. В руках Горына старый чемоданчик. На нем потертый плащ, шарф.  Горын останавливается в центре сцены. В углу сцены в белом халате  и чепчике стоит Ребенка. Она провожает Горына.
РЕБЕНКА. Горына отпустили. Главврача заинтересовало, что он не хочет общаться с другими пациентами лечебницы. Как-то главврач подкараулил меня в коридоре и стал расспрашивать, о чем мы с Горыном беседуем. Я сказала, что только о растениях. Да и то, больше говорю я, а Горын слушает. Главврач остался очень доволен. И даже тиснул статейку в один из научных журналов. В статье он описал на примере Горына метод лечения током, как лучший, с медицинской точки зрения, подход к борьбе с ересью. Разгорелись нешуточные дебаты. Главврач стал известен. Его пригласили выступить на радио. Еще несколько его работ, которые раньше пылились в редакторских шкафах, были теперь напечатаны. Но, кроме слов, публике нужен был живой результат переродившегося человека. И потому Горына отпустили на все четыре стороны с бумажкой в кармане, подтверждающей, что он - переродившийся элемент, более не опасен, и вполне надежен.
Ребенка подбегает к Горыну, целует того в щеку, дает ему завернутые в газету бутерброды и в слезах убегает обратно в клинику. 
   
ГОРЫН. Главврач в порыве щедрости дал мне немного денег, чтобы я мог протянуть первое время. 
Дул порывистый, по-осеннему холодный ветер. 
Горын поднял воротник. 
ГОРЫН. Меня знобило. Я стоял в воротах психиатрической лечебницы и не знал, что делать и куда идти. Ощущение свободы принесло растерянность. Но решение пришло само из глубины сознания. Словно оно ждало своего часа. Найти Морскую. 
Ноги немного подгибались. Я успел разучиться ходить по земле. 
 К утру я уже был на квартире. Знакомый запах. В коридоре валялись осколки небольшой вазочки. Видно, когда Грум вытаскивал меня оглушенного из квартиры, то задел рукой. Горячая ванна. Кофе. И сигареты. Появилось ощущение, что и не было эти двух с половиной месяцев в лечебнице, куда меня засадил "Пальто". Несколько дней я отсыпался. Потом отправился на поиски.

Горын останавливается на одной половине сцены. Он смотрит на Морскую, которая выходит из кулис, останавливается на другой и смотрит, в свою очередь, на Горына.
МОРСКАЯ. Он старался прочесть мое имя на исцарапанных временем городских камнях. Улавливал мой образ в книгах, которые читал. Притрагивался ко всем вещам в квартире, которых я касалась. Эти вещи хранили моё тепло. Они рассказывали Горыну обо мне то, чего он не знал. Они подсказывали, где меня искать. 
ГОРЫН. Эти глупые вещи! 
МОРСКАЯ. Они всегда говорят поздно! 
ГОРЫН. Потому, когда я приезжал, мне оставался лишь плавающий в воздухе аромат ее духов. 
   
   

ДЕЙСТВИЕ 12.
   
Горын ходит по сцене и рассаживает и расставляет манекены, словно это сотрудники редакции. Рабочее освещение. Ему помогают другие актеры.     
  
АКТЕР 1. Что такое рабочая комната после того, как сотрудники уходят на работу? Это место отшумевших битв. Кипы макулатуры, застывшие и прилипшие к стенкам кружек остатки растворимого кофе и зеленого чая. 
АКТЕР 2. Спертый воздух. Размазанная усердными локтями пыль на поверхностях столов. Какие-то мелочи, уже никому не нужные, но тем не менее заботливо сохраненные. И попробуйте взять их или сдвинуть с места! Это можно уже назвать покушением на частные владения. А за это во все времена расправлялись жестоко. 
АКТЕР 1. Размазанная по полу кровь коллеги по работе. У него плохое давление, а он не щадит себя. И кровь хлещет из его носа по несколько раз в неделю. Сначала это шокировало, потом все привыкли, позже это стало всех раздражать. 
АКТЕР 2. В воздухе остались плавать слова, брошенные за день. Чьи-то безмолвные проклятия. Чьи-то сломанные надежды. Напыщенные фразы начальства. Рано утром, когда за окном только-только забрезжит рассвет, сюда придет несколько уставших от жизни, измотанных женщин. Они смоют кровь коллеги с пола. Они аккуратно сложат на столах кипы бумаг. Их огрубевшие шелушащиеся пальцы будут с нежностью притрагиваться к исписанной бумаге. Им не дано знать, что на этих аккуратно обрезанных листа записаны самые глупые и жестокие мысли человечества. Они свято верят, что те люди, которые оставили свой чернильный след на бледно-кремовой поверхности бумаги, - гении. 
АКТЕР 3. Их белоснежные рубашки женщины принимают за горные снега. Они никогда не видели их, но именно такими представляются им вершины гор. Манерные жесты считаются проявлением благородного воспитания. А железное самопишущее перо, торчащее из кармана, видится рыцарским щитом. 
АКТЕР 2. Они приходили рано утром и будили Горына, у которого не было жилья, а потому он ночевал на работе на стульях. Вот он - рыцарь без страха и упрека. И без плаща. И без лошади. И без замка. И без всего остального, что полагается рыцарю. Затекшее тело Горына со скрипом поднималось со стульев, поставленных в ряд. Его сорочка не так белоснежна. Его манеры грубы. И эти женщины жалели Горына. Они видели в нем равного им, а потому жалели его. Что им до того, что Горын считал себя счастливейшим из людей? 
АКТЕР 1. Потому, что у него была Морская. Они жалели его тогда, и будут жалеть всегда. Даже, если бы он разбогател и смог бы купить себе множество белоснежных сорочек, а потом нанять личную прачку, которая отвечала бы за их белоснежность. Даже в том случае они стали бы его жалеть. Они сказали бы, что Горыну просто повезло, и он просто стал богачом. И его самопишущее перо никогда не покажется им щитом с фамильным гербом на нем. Они считали коллег Горына высшими существами. 
АКТЕР 3. Просто они были влюблены в его коллег.
ГОРЫН. Женщины знали о Морской, а потому жалели меня вдвойне. Они ругали Морскую. Говорили, что она меня погубит. Они были мудры. И я любил их за эту мудрость. Но всегда обижался на них, так как они говорили о Морской плохо. 
Женщины приносили мне завтрак. Эта скудная пища казалась королевской трапезой. Грубый хлеб таял во рту, словно нежнейшее из пирожных. Красное мясо - изысканной закуской. А дешевое вино - нектаром. Я был счастлив. Еще через пятнадцать минут я начинал приводить себя в порядок в мужском туалете. Потом писал письмо Морской. Заспанный курьер за остатки завтрака и пару мелких монет относил письмо по её адресу. Он всегда был готов выполнить эту просьбу. Потому что, пока Морская читала эти письма, его кормили на её кухне. Морская читала мои письма медленно. А этот истощенный постоянным недосыпанием юноша был вечно голоден.
Выходит Морская. Она элегантно одета, как светская дама. Ее движения томны.  

МОРСКАЯ. Чего уж тут скрывать. Это я помогла Горыну найти работу.  Он никак не мог устроиться. Справка, что он бывший еретик, не помогала. 
ГОРЫН. Да, труба крематория, казалось, прочно вошла в мою жизнь.
МОРСКАЯ. А я поняла, что никогда бы не хотела уехать из Города. Мне стало бы не хватать трубы. Я привыкла видеть ее каждое утро. Знаешь, запах жженой кости въелся в мою кожу, и придает ей изысканный аромат!
ГОРЫН. Какие глупости! 
МОРСКАЯ. Да. Это все ерунда. Я знаю. И мне там не место. Но и пути назад больше нет". А потом я ушла. Горын меня не держал. Как, впрочем, не держал никогда.
ГОРЫН.  А через два часа после ухода Морской, меня вышвырнули на улицу. Ты спрашивала, почему я живу на работе? Хозяин дома, старый добрый и мудрый толстяк Бек, смущаясь и запинаясь, выдавил из себя, что в его доме не может жить еретик (пусть и вылечившийся), не почитающий устои общества и цивилизации. Потом он скрылся в своей каморке и с тех пор он из нее не выходил. Ты помнишь добряка Бека? Ты его помнишь. Конечно, ты его помнишь. Как он любил, когда ты приезжала ко мне. Он приносил в твою бывшую комнату букет цветов и ставил его на самое видное место. А потом он приносил бутылку синего вина и выпивал с нами стаканчик. 
МОРСКАЯ. Он был тайно влюблен в меня!
ГОРЫН. И мы знали,  хотя Бек и старался не выдавать этого своим видом. Он не так и не смог поверить, что это ты сдала меня тайной полиции. Что это ты объявила меня еретиком.
МОРСКАЯ. И как же ты жил? 
АКТЕР 1. О! С ним ничего не сделали. Городской Декрет о Гуманности не позволял причинять ему вред. Ведь он уже прошел лечение. И все обвинения списывались на постлелечебный адаптационный период. 
ГОРЫН. Перед мной просто закрыли все двери. И я остался без средств к существованию и крыши над головой. В этом заключался основной гуманизм Городской цивилизации. 

АКТЕР 2. Горын спал под открытым небом, и питался тем, что выбрасывали из кухонь рестораций. И только спустя еще два месяца он смог, наконец, найти работу. На самой окраине Города. В мелкой издательской конторе. 
МОРСКАЯ.  Вот, вот! И это было нелегко устроить!
ГОРЫН. Насмешница судьба в очередной раз кинула мне счастливую монетку. Теперь я редактировал агитационные плакаты Общества КНИГАлюбов. Из окна конторы, в которой я работал была видна пустыня. Никому, кроме Морской, я не говорил о том, что знаю: за этой пустыней есть продолжение мира. Я сам пришел в Город оттуда. И больше всего я опасался, что после того, как ты предала меня, ты расскажешь "каракулевому пальто" и об этом. И тогда крематорий узнает о доме на берегу океана. Об огромной библиотеке. Именно тогда я начал верить в то, что крематорий – это живой организм, который может читать людские мысли и влиять на людские судьбы. И я начал бояться, что крематорий уничтожит последнее, что у меня осталось. 
ЗТМ

ДЕЙСТВИЕ 13.   
   
ВИДЕОИНСТАЛЯЦИЯ на обоих экранах. Крыши города. Падает желтый снег. Горын расставляет манекенов, как если бы это были люди, пришедшие на собрание.  
СВЯЩЕННИК.  В том году снег выпал рано. В октябре. И он был желтым. Люди заговорили о предзнаменовании. Но они не знали: хорошее ли это предзнаменование или плохое. Они волновались. Снег выпал утром, а к вечеру горожане собрались на площади перед Ратушей. Они ждали, что им скажут Отцы Города. Тысячи взглядов были направлены к мутным окнам Читальной залы. Но Отцы Города не знали, что ответить людям. Они искали ответ в книгах. Но ни в одной не было написано про желтый снег. Ни в одном из древних фолиантов не было упоминания, что означает такое природное явление. И природное ли оно. И в тот вечер они не вышли на балкон над площадью. 

Выходит Морская. Она в дорогом манто, бриллианты.  
ГОРЫН. Здравствуй! Как ты?
МОРСКАЯ.  Здравствуй! Хорошо. Немного устала. Муж занялся политикой. Он теперь глава Общества борьбы за права шахтеров и чернорабочих. Приходится часто бывать на его выступлениях. Положение обязывает. 
ГОРЫН. Вы не внутри? Странно.
МОРСКАЯ. Супруга раздражает спертый воздух. К тому же, эта мелочь играет на руку его политической карьере. Избиратели любят видеть своего избранника рядом с собой. 
А вот, что ты тут делаешь? 

ГОРЫН. Разве я не имею права приходить на чтения?
 
МОРСКАЯ. Они могут арестовать тебя. Ведь ты в списке возможных еретиков. 

ГОРЫН. Я прошел лечение. К тому же, не с твоей ли легкой руки я туда попал? Ты побледнела?
 
МОРСКАЯ. Я должна была так поступить... 
 
ГОРЫН. Должна? 

МОРСКАЯ. Должна. Иначе он не взял бы меня замуж. А я не могу жить в нищете. Пойми ты это. Не могу. Я должна была доказать свою внутреннюю чистоту. И я принесла в жертву тебя. Потому что ты самый мой близкий человек. И он это знал. Он это оценил! Неужели это так сложно для тебя: пожертвовать собой ради моего счастья?!
 
ГОРЫН. Счастья?
МОРСКАЯ. Да. Я добилась своего. Теперь я богата. Моя жизнь изменилась. Я жена известного человека. Я богата!
ГОРЫН. Это он богат. 

МОРСКАЯ. Перестань меня преследовать! Это ты во всем виноват. Зачем ты меня преследуешь? Если бы ты был такой, как все... 
ГОРЫН. И это говоришь мне ты? Мы просто живем в одном Городе. 
МОРСКАЯ. Покинь Город!
Горын отворачивается и идет в другой конец сцены.
МОРСКАЯ. Еретик! 
Горын оборачивается. Морская указывает на него пальцем. Её аккуратно накрашенный ноготь сверкает ярко-алым. Актеры поворачивают манекенов в сторону Горына. Поднимают им руки на уровне груди, слдовно манекены хотят дотянуться до Горына. 
МОРСКАЯ. Еретик! 
Актеры бросаются к Горыну, чтобы задержать его. Горын бросается бежать. Он толкается среди манекенов. Роняет их. На экране мчатся дома, словно Горын бежит. Улочки сменяют одна другую. Подворотни. Дворы. Сквозные подъезды. 
Горын вбегает в какую-то подворотню. Он притаился. В правом боку сильно кололо от долгого бега. Горыну трудно дышать. Начало темнеть. Горын выходит из угла и идет к транспортной остановке. Там стоит грязно-оранжевый транспорт. Горын заплатил кондуктору и занял место возле прохода. 
КОНДУКТОР. Ноги на педали!
Горын ставит ноги на небольшие педали, вмонтированные в пол транспорта перед каждым сиденьем. 
КОНДУКТОР.  Крутим! 
Все пассажиры нажимают ногами на педали. Транспорт со скрипом сдвигается с места. Транспорт уезжает со сцены.
ЗТМ
ДЕЙСТВИЕ 14.
В темноте раздаются шаркающие шаги. Шарк, шарк. Звук  воспроизводится на низкой частоте и с равными интервалами, а потому немного оглушает и гипнотизирует.
По очереди загораются софиты. На сцене появляются подряд три световых пятна. Из темноты в световые пятна входит Атлант. Рядом с ним семенит Служанка.
АТЛАНТ. Я вспоминаю свою первую любовь. Ее прекрасные глаза. С каким доверием они смотрели на меня. 

Сцена освещается полностью. Служанка отходит в сторону и замирает в правом верхнем углу сцены. Сейчас она говорит от лица воспоминаний Атланта. Атлант остается в центре сцены. Но тоже неподвижен.
СЛУЖАНКА. Посмотрите на небо! Как прекрасны эти маленькие сверкающие точки. 
 АТЛАНТ. Это звезды, дорогая. Если вы хотите, я отнесу вас к ним. 
  
Служанка тихо, но радостно и ласково смеется.
СЛУЖАНКА. Глупый и вредный мальчишка. Я прекрасно знаю, что это звезды. Вы специально меня дразните. Никто не может отнести меня к ним...
АТЛАНТ. Тогда я хотел доказать, что могу. Что могу не только это. Могу многое. Почти все. Но отец остудил мой юношеский пыл. 

СЛУЖАНКА. Твоя судьба, сын, держать небо, под которым вырастут ее дети. И надейся, что она будет счастлива.
Служанка выходит из своего угла. Становится рядом с Атлантом. Плечи Атланта поникли. Воспоминания причиняют ему боль.
 
СЛУЖАНКА. Ты не мог понять, как она будет счастлива без тебя. Как она может разделить свое ложе с другим. Но она смогла. Она быстро забыла тебя. Ей не нужны были звезды. Ей было нужно мужское плечо, на которое она могла положить голову в предрассветный час. Когда сон так сладок, а телу так хочется ласки. 
АТЛАНТ (с отчаяньем). Я держал небо! 
СЛУЖАНКА. И видел, как росли ее дети. У нее были красивые дети. Они были зачаты и рождены в любви. Ее дети просто не могли быть некрасивыми...
 
Атлант передергивает плечами. 
СЛУЖАНКА (с непонятной злостью). Ты не смог получить того, что хотел. Не смог получить простого человеческого счастья. Ведь ты не человек…. (любуется кольцом) Теперь у тебя тоже есть сын. И однажды тебе придется сказать сыну те же слова, что в свое время заставили  тебя - юного Атланта - отказаться от своей любви.
Атлант и Служанка уходят в левую кулису со сцены. 

   
ДЕЙСТВИЕ 15.   
   
Горын выходит на сцену с агит плакатми Общества книголюбов и начинает расклеивать их по декорациям.    
 
ГОРЫН. Как это не удивляло, но меня больше никто не искал. Агитплакаты Общества КНИГАлюбов становились все более категоричными. Зима была непродолжительной. Желтый снег сошел. Люди стали опять посещать 
только воскресные проповеди на площади. Стало казаться, что жизнь вошла в какую-то калию. Я пошел на повышение. И теперь занимался рекламой. А для этого, по правилам, было необходимо вращаться в богатых кругах. 
Горын открывает шкаф, достает оттуда пиджак и пальто и одевает их. Вертится перед зеркалом.
ГОРЫН. Потому мне выдали дорогое пальто с меховым воротником, костюм по последней моде, а в статье расходов издательства появилась дополнительная статья "О вечерних тратах". Так как мне часто приходилось посещать ресторации с потенциальными клиентами. А те, при всем своем богатстве, обожали, когда их угощали ужинами. 
На фронтальном экране появляется ресторанная хроника разных лет.
 ГОРЫН. "Каракулевое пальто" занял пост Главного координатора Общества КНИГАлюбов. Благодаря его политической деятельности, дела издательства шли отлично. От нас требовали все больше агитплакатов. Так как их содержание постоянно устаревало и требовались новые. 
Меня быстро приняли в богатых кругах: я редко высказывал свое мнение, был предельно вежлив, никогда не просил много и всегда выполнял договоренности. Результаты не заставляли себя ждать. Деньги на издательство сыпались, как из ведра. 

На сцену выходит Морская. Она выносит двух манекенов. Сажает их за стол. Пристегивает к ним ремнями подушки, набрасывает пиджаки, на головы одевает шляпы.
МОРСКАЯ. Они были большими и толстыми. Те, кто обеспечивали финансовую сторону деятельности Общества КНИГАлюбов. Его основной костяк. Многие из них были моими соседями по улице. И Горын из разговоров с ними узнавал о том, как обстоят у меня дела. Они владели фабриками, банками, крупными торговыми центрами, транспортными парками. В своих огромных котиковых шубах с толстыми воротниками и медвежьих шапках они приходили в ресторацию. 
На боковом экране появляются фото блюд. Перебиваемые смеющимися и жующими лицами. 
На сцену выходит Ребенка.
РЕБЕНКА. Они заказывали белужью икру, копченую семгу, жареные почки с пряностями, молодой картофель с моченым горохом, спаржу с беарнским соусом, поросят, фаршированных овощами, блины в топленом масле, цыплят в винном соусе, жареных голубей на закуску, тушеные мозги обезьян с зеленью, замоченные в коньяке грибы, квашеную капусту с забродившей клюквой, землянику в вишневом ликере на сладкое. 
МОРСКАЯ. Иногда, забавы для, они покупали самое дорогое брэнди и поили им людей, что их обслуживали. В таких случаях, официантам нужно было выпить ведерко, наполненное отличнейшим, выдержанным брэнди. И при этом ни разу не оторваться от ведерка. Немногие выдерживали это испытание и падали тут же, рядом с их столами. А толстосумы веселились и пинали упавших ногами. 
РЕБЕНКА. Сами они пили охлажденную водку, а кларет смешивали с шампанским. Для крепости. А когда пьянели, то начинали бить о пол хрустальные бокалы и орать песни. На столы они бросали измятые крупные купюры на чай людям. Окончательно опьянев, они требовали, чтобы несли самовары. И пили чай из больших кружек, пока не трезвели, а очередное полотенце не намокало от пота, что обильно струился по их шеям. Тогда они расплачивались. Оставляли уже не мятые, а аккуратно сложенные купюры возле тарелок. Счет им никогда не приносили. Каждый из них точно знал стоимость каждого съеденного блюда. 
МОРСКАЯ. После они ехали в Церковь, чтобы прослушать несколько глав из какой-нибудь книги, и тем самым замолить свои грехи. А после, в бани - мыться. 
ГОРЫН. Я часто сопровождал их в такие вечера. 
Экраны гаснут. Свет уходит. Освещаются только актеры на сцене. Горын снимает рубаху. Поворачивается к залу спиной. На его спине отметины от пыток в психиатрической лечебнице. Ребенка намачивает бинт и начинает промывать раны. Морская смотрит с некоторой ревностью, берет у Ребенки бинт и начинает сама промывать раны на спине Горына.
ГОРЫН. На тонкой коже их желеобразных тел я видел отметины от иголок. Точно такие же, как и у меня. Каждый из них прошел через подвальное помещение психиатрической лечебницы. Каждый из них помнил улыбающееся лицо старого санитара, когда он изо всех сил раскручивал рукоятку динамо-машины. 
МОРСКАЯ. Все они, как и Горын, были созданы Обществом КНИГАлюбов. И Общество КНИГАлюбов контролировало каждого из них. А толстосумы держали в руках весь Город. 
   
Действие 16.
Звучит музыка. На фронтальном экране фотографии Морской разных периодов.
 
Фотографии сменяются изображением особняка. На особняке номер: 1980. И название улицы: улица Банкиров.  
 
Морская лежит в постели. Горын влазит в окно.
ГОРЫН. Привет! Все тихо?
МОРСКАЯ. Да. Муж уехал на очередное заседание. Я заплатила доктору, чтобы он подтвердил, что я заболела.
ГОРЫН. И доктор согласился?
МОРСКАЯ.  Я хорошо заплатила. К тому же он тоже был когда-то молод, и все прекрасно понимает. Тот, в чьи мудрые руки мы доверяем свое несовершенное тело, поневоле становится знатоком нашей души.
ГОРЫН. Представляю, в какой ярости твой муж из-за того, что осталась дома.
МОРСКАЯ. Да. Мое присутствие успокаивает его. Одним касанием своих прохладных пальцев я могу утихомирить пустые бури, бушующие в его квадратном теле. Тогда он умолкает и кладет голову мне на колени. И может провести в такой позе все заседание.
Горын бросается к Морской. Ложится рядом. Кладет голову ей на бедра. Морская сидит на постели. На ней только легкая комбинация. Волосы распущены. Она раскуривает длинную черную сигарету с комочками наркоглины. Зритель слышит, как комочки вспыхивают и шипят каждый раз, когда тление доходит до них.
ГОРЫН.  Я хочу рассказать тебе тайну. Я знаю дорогу к океану. Надо перейти пустыню…
МОРСКАЯ (ласково).  Лжец. Как ты можешь доказать, что знаешь путь к океану? И что этот океан вообще существует?" 
Или у тебя есть фотографии этого океана? 
ГОРЫН.Какие фотографии?! Мы привозим из своих поездок кучу фотографий. Как подтверждение тому, что мы на самом деле ездили куда-то. Эти черно-белые и цветные карточки становятся нашим прошлым. Они заменяют память. Подтверждают наше существование. Даже для нас самих. 
МОРСКАЯ. У тебя нет фотографий океана. Следовательно, его нет. А ты – лжец. 
ГОРЫН. О! У тебя появилась привычка философствовать?
МОРСКАЯ. Это так плохо?
ГОРЫН. Это хорошо! Особенно за обеденным столом рассуждать о духовном богатстве. Держать локоть, поднимая бокал. Подбородок высокомерно поднимать выше. Натренированная опытными пальцами массажиста кожа делает тебя старше. Светский лоск заменяет легкость и тонкость. Говорить о душе тоном критика и не переставать при этом пережевывать пищу. 
МОРСКАЯ. Ты опять смеешься надо мной?
ГОРЫН. Я смеюсь над воими бриллиантами. Персональным транспортом с личным шофером. Отличный, надо сказать, парень! Над твоими дорогими нарядами. Привычкой на придыхании растягивать гласные.
МОРСКАЯ. Ты меня злишь!
ГОРЫН. Неужели? А все остальные считают, что у меня отличное чувство юмора. Меня признают в высшем свете Города!
МОРСКАЯ. Да. Через несколько лет ты можешь многого добиться. А ведь кем ты был? Еретиком!
Горын проглатывает то, что хотел сказать и смотрит на Морскую.  Он не узнает ее. Перед ним совершенно чужой человек.
МОРСКАЯ. Знаешь, я так счастлива в замужестве. Ты слышал о бриллиантах госпожи Брамс, которые она надела в полном комплекте на последний выезд? Стекляшки. Старик Брамс окончательно разорился, и, чтобы не пойти по свету, продал бриллианты жены. А взамен заказал фальшивые. Кстати, тебе стоило бы брать пример в манере одеваться с сына банкира Штольсбурга. У него отменный вкус во всем. 
ГОРЫН.  Пижон, каких еще поискать надо. К тому же наркоман. Покупает наркоглину целыми пакетами. 
МОРСКАЯ. Ты слишком категоричен!
ГОРЫН. Мне казалось, что Морская играет в какую-то непонятную для игру. Что, изменив свою жизнь, она хочет полностью изменить и мою. Чтобы мы снова стали похожи. Я то ли не мог, то ли не хотел понять, что Морской нужно было чувствовать, что кто-то рядом (тот, кто принадлежал ей когда-то безраздельно и принадлежал частично сейчас ) тоже проиграл в борьбе за свою личную свободу. Как и она. 

МОРСКАЯ. Горын обвинял во всем "каракулевое пальто". В конце концов, рассуждал он, мы становимся похожи на тех, с кем спим.
ГОРЫН. Знаешь, что всегда поражало? Отсутствие в Городе естественных запахов. Здесь царят разные виды дыма. Вонь от дешевых сигарет, удушье выхлопных газов котельных, потоки человеческого пота. Даже еда пахнет лишь кипящим маслом. В Городе нет запахов. Он отдает долголежавшим на солнце картоном. То есть не пахнет никак и неприятен на ощупь. 
МОРСКАЯ (жестоко смеясь). Ты стал странным после лечебницы. Теперь ты еще больший еретик, чем был раньше. 
ГОРЫН. Я не еретик! Я прошел курс лечения и меня есть справка. И, в конце концов, ты своими глазами видела, как меня лечили! 
МОРСКАЯ. Ты стал жесток. Убирайся!..
ДЕЙСТВИЕ 17. 
Звучит музыка. Горын идет к центру сцены. Свет гаснет.  Освещается только центр сцены. Горын переставляет с серванта на стол бобинный магнитофон. Садится рядом на стул. Включает магнитофон. Бобины начинают крутиться. Руки Горын кладет на колени. Замирает. Смотрит перед собой.
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Вы повторили ошибки своего отца? 
ГОРЫН. Я плохо помню, что говорил мне отец? Да и каким он был. 
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Что вы имеете в виду? 
ГОРЫН. По-настоящему понять своего отца я смог только после его смерти. Почему-то всегда так получается: сыновья узнают и понимают своих отцов только тогда, когда первая горсть земли брошена в могилу. Но отцов уже не вернуть. И что-то меняется. Становится совсем не так. Не так, как должно было бы быть. 
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Вы что-то осознали после его смерти?
ГОРЫН. Я вдруг с невероятной болью осознал, как мне будет не хватать его мудрости. Его силы. Его доброты. Его тепла. Но именно тогда я понял, что теперь все это перешло ко мне. И отец всегда будет стоять за моим плечом, и в нужный момент подскажет верное решение. А когда я стану отцом, то рано или поздно сам встану за плечом своего сына. Это придало мне силы. И я тогда смогу рассказать сыну…
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Что рассказать?
ГОРЫН. Что мы живем во тьме. Вся наша планета погружена во тьму. Все вокруг погружено во тьму. Но мы не видим темноты. Долетающий до нас свет звезды позволяет нам увидеть очертания предметов. А потому мы воспеваем свет. Мы, как зрячие слепцы. 
   
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Расскажите о своем отце. 
ГОРЫН. Он был огромным. 
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Вы хотите сказать: высоким? 
ГОРЫН. Нет. Огромным. Только это слово я могу подобрать, чтобы описать его. 
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Вы не могли бы поподробнее рассказать о нем? О ваших с ним отношениях? 
ГОРЫН. Мне всегда казалось, что он меня не замечает.
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Вас это огорчало. 
ГОРЫН.  Я не уверен. Наверное, все-таки, да. Теперь я понимаю, что просто его любви ко мне было так много, а я был так мал, что просто не мог принять её всю. Сейчас таких, как мой отец, уже почти не осталось. Людей испортила мелочность и алчность. Мой отец не такой. Он щедрый. Я никогда не слышал, чтобы он отказал в помощи нуждающемуся. Где бы он ни появлялся, он всегда оказывался в центре внимания. Одни его ненавидели и боялись, другие - обожали. Но отец никого не оставлял равнодушным. 
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Вы любите его? 
ГОРЫН. Конечно. Ведь он мой отец. 
ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Только поэтому? 
ГОРЫН. Нет. Я всегда верил в Бога. И в детстве я считал, что у Бога такие же добрые глаза, как у моего отца. 
   
   
 ДЕЙСТВИЕ 17.
Освещается вся сцена. На сцену выходит Гобс. Он приносит с собой несколько манекенов. Рассаживает их на стулья и другие поверхности. Зритель слышит гомон посетителей кафе. Негромко, не перекрывая гомон, звучит музыка. Гобс присаживается за стол к Горыну.
ГОРЫН. Как ваши дела профессор? Сегодня прекрасный день, вы не находите? 
ГОБС. Они хотят закрыть мою лабораторию. Здравствуйте, Горын!
Они хотят закрыть мою лабораторию, забрать все мои исследования и обвинить в еретизме.
  
Горына передергивает и ученый это замечает.
ГОБС. Марта… Моя Марта. Они взяли ее в заложники и отправили в лечебницу. Они требуют, чтобы я занялся сверхсекретным заказом Общества КНИГАлюбов. Его жену взяли, как заложницу, и уже отправили в лечебницу. Я смогу увидеть мою Марту только при положительных результатах. 
ГОРЫН. А что за заказ?
ГОБС. Эти КНИГАлюбы полные кретины! А их жены – тупые курицы!
Профессор вытирает вспотевшие ладони платком.
ГОБС. Представьте, мой друг, они хотят уподобиться богам. Они хотят стать вечными. Они хотят, чтобы я создал для них сыворотку бессмертия. Это же абсурдно. Сыворотка бессмертия! Идиоты! Кретины! Дураки! 
ГОРЫН. Профессор, а материальную базу для исследований они вам предоставляют? Что там насчет материальной базы, профессор?
Горын берет тарталетку и с аппетитом откусывает. 
Гобс теперь протирает платком очки.
ГОБС. Конечно предоставляют. Они готовы дать мне для исследований все, что пожелаю. 
ГОРЫН (с набитым ртом). Ну, вот и прекрасно! Бериши деньжи и жаботайте. 
ГОБС.  Что-что? Перестаньте говорить с набитым ртом. Я ничего не понимаю! 
ГОРЫН. Я говорю, берите деньги и работайте спокойно. Сыворотка бессмертия - это процесс трудоемкий. Раньше таких исследований не проводилось. Начинать придется с нуля. Создайте видимость процесса. А сами под шумок будущего открытия будете работать в спокойной обстановке на полном обеспечении. На ваш век, я думаю, первых этапов работы с сывороткой хватит. 
ГОБС. Я ученый! И я не могу создавать видимость науки. Такое ваше предложение, по меньшей мере, неприлично! 
ГОРЫН. В таком случае, у вас есть другой выход из сложившейся ситуации: сворачивание ваших работ, закрытие лаборатории и старый улыбающийся садист-санитар в психолечебнице. 
Горын с жестоким удовольствием наблюдает то, как съеживается ученый после его слов. 

ГОБС (хныкая). Так что же мне делать? 
ГОРЫН. Делайте так, как я вам сказал. И будете в почете и неприкосновенности. А там смотришь, и, правда, откроете сыворотку бессмертия. 
ГОБС. Но ведь они будут требовать доказательств работы. А что я им предоставлю? 

На боковом экране появляются быстро сменяющие друг друга изображения экспериментов на мышах.
ГОРЫН. Вот (показывая на экран). Профессор, найдите каких-нибудь мышей. Меняйте их на похожих, чтобы создать впечатление успешно идущих экспериментов. 
ГОБС. Да, да. Пожалуй, я так и сделаю. Правильно. Их нужно обманывать. Чтобы они ничего не заподозрили. Спасибо. Я сделаю именно так, как вы и сказали. Еще раз, огромное спасибо. 
Профессор уходит.
ГОРЫН. А ведь старая ученая лиса рано или поздно втянется. И, на самом деле, захочет добиться результата с этой сывороткой.
ГОЛОС МОРСКОЙ. Я всегда боялась, что со временем моя кожа потеряет свою упругость и покроется паутиной морщин. Изящные пальцы высохнут и закостенеют, а глаза потеряют свой блеск. Вечная молодость. 
ГОРЫН. И ты уговорила «каракулевое пальто» заставить Гобса заняться созданием сыворотки.
 
 ДЕЙСТВИЕ 18.
На обоих экранах появляются статичные изображения лабораторий с большим количеством колб, трубок, препаратов и так далее. Горын идет мимо них, оглядываясь и рассматривая лаборатории. Гобс спит за столом, положив голову на руки.
ГОРЫН.  Профессор! Профессор! Будет уже спать! У меня есть для вас заказ для общества КНИГАлюбов!
Горын подходит к Гобсу и тормошит того за плечо. Гобс вскакивает и машет руками. Потом замечает Горына. Прищуривается близорукими глазами. Узнает Горына. Облегченно вздыхает и начал шарить руками по столу, ища очки. 
 
ГОБС. А, это вы, Горын. Ну и напугали же вы меня. А я, видимо, заснул? 
ГОРЫН. Профессор, ваша рассеянность бывает иногда весьма забавна. И часто вы так спите за столом? 
Горын видит очки ученого на полке рядом с банкой, в которой какая-то серая масса, берет их и протягивает Гобсу. Гобс напяливает очки на нос.
 
ГОБС. Такое случается редко. Просто я очень устал. Было много работы. Мои помощники уже валились с ног от усталости. И я отпустил их по домам отсыпаться, а сам решил еще немного посидеть над вычислениями. Но, как видно, переоценил свои силы. Что вас привело ко мне? Здесь вы редкий гость. 
ГОРЫН. Желание получить одну небольшую консультацию. Собственно, я хочу, чтобы вы мне рассказали, как превратить камень в золото. 
ГОБС. Все насмешничаете, Горын. А если серьезно? 
ГОРЫН. Я, правда, пришел к вам по работе за консультацией. Но сначала расскажите, над чем вы так изнурительно трудитесь? 
ГОБС. О! Помните наш давний разговор насчет сыворотки бессмертия? 
ГОРЫН. Конечно, профессор. И сколько поколений мышей вы уже представили для подтверждения удачно идущих опытов? 
ГОБС. Опять насмешничаете. У меня получилось! Вы понимаете это, Горын? Получилось!
ГОРЫН. Старая ученая лиса.
ГОБС. Что, что?
ГОРЫН. Ничего. Продолжайте, профессор.
ГОБС. Да, да… Результаты превосходные. Опыты показали, что старые умирающие ткани начинают молодеть. Опыты на мышах были только первой ласточкой. Потом мы провели опыты на обезьянах. Такой же отличный результат. Да где же это... Ага, вот. Смотрите сами. После обезьян мы провели опыты на человеческом материале. Полное омоложение тканей и органов. Правда, первый подопытный умер спустя несколько недель после инъекции. Но, это были только первые шаги. Потом были еще и еще. И каждый из них держался все дольше и дольше. И молодел. Понимаете, мо-ло-де-л! 
ГОРЫН. Все таки, вы сделали это. Поздравляю! 
ГОБС. Спасибо. Но, вся работа еще впереди... Что с вами? Присядьте. 
Это все испарения в лаборатории. Нам-то они уже чем-то и кислород заменили, а вы с непривычки надышались... 
ГОРЫН (глухо). Покажите мне. 
ГОБС. Идемте, идемте. 
На боковом экране появляется видео: большой стеклянный куб, внутри куба темно и ничего не видно. Гобс достает из кармана халата пульт, нажимает на клавишу, внутри куба зажигается лампочка.  Одновременно с ней с пола вскакивает молодой мужчина. Он совершенно голый. Красивые черты лица исказил страх. 

ГОБС. Когда его сюда привезли, то он был таким дряхлым, что едва мог передвигаться сам. Это было три недели назад. Ему уже было сделано сорок шесть инъекций. Первые десять дней по три инъекции в сутки, следующие шесть дней - по две, следующие четыре дня - по одной. И сегодня мои помощники должны будут ввести ему последнюю дозу сыворотки. Пломбирующую, так сказать. Полное омоложение всех тканей и органов. И это уже на шестом подопытном. Я еще никогда не добивался такого успеха! 
ГОРЫН (резко). И сколько, вы думаете, на этот раз проживет этот несчастный?
ГОБС. Я... То есть мы... То бишь, есть надежда, что он не умрет, как предыдущие. Но меня уверили, что все они шли на этот шаг добровольно. К тому же их семьям было хорошо заплачено. 

Горын снова смотрит на человека за стеклом. Тот испуганно жмется к дальней стенке своей клетки. Горын пытался отыскать в его глазах мольбу о помощи. Но видел только страх и покорность своей судьбе. А еще злость. Животную ярость. Но Горын решает, что ему это только показалось. 

ГОРЫН. А почему умерли предыдущие...э-э... Предыдущие кандидаты на бессмертие? 
ГОБС. Мутация. Сначала они молодели, а потом их тела и сознание трансформировались. И в результате мы получали жутких уродцев. При этом весьма кровожадных. Приходилось вызывать вооруженную охрану, чтобы те уничтожали их. Одного их моих помощников загрызли насмерть. Потому предпоследнего и этого мы держим в прозрачной клетке. Чтобы видеть изменения, а заодно оградить себя от нападений. 
ГОРЫН.  И что же, по вашему, вызывало мутацию? 
ГОБС. Один из компонентов. Слюна ночного пустынного волка. Но теперь я её не использую. Мы вывели искусственный заменитель в лабораторных условиях. И, надо отметить, он неплохо себя зарекомендовал. Так что можете меня поздравить: я все таки создал её - сыворотку бессмертия... Вы знаете, Горын, мне дали поговорить с ней. С моей Мартой. Наше свидание длилось всего пять минут. Они сказали, что я могу удостоверится, что с моей женой все в порядке. Так они сказали. Она все время плакала. И говорила, что больше не выдержит. Они обещали сразу же после демонстрации выпустить её..
На сцену выходят три лаборанта Гобса. Он тут же замолкает.
ДЕЙСТВИЕ 19.
На фронтальном экране видео улиц, людей. Горын стоит перед экраном. Проекция полностью покрывает его.
ГОРЫН. Сразу от Гобса я отправился к дому Морской. Было еще рано. И потому пришлось дождаться, пока персональный транспорт "каракулевого пальто" не отъедет с хозяином от дома. Когда машина скрылась за углом, я бросился в дом. Морская была наверху и рассматривала себя в зеркале. Ее лицо стало, словно восковым. Ты? Сыворотка бессмертия?! Я закричал с порога. Вот, чем он держит тебя?! 

Морская выходит на сцену. На ней пеньюар. Волосы распущены. Лицо бледное, чуть желтоватое, словно из воска. Она держит в руке зеркало и рассматривает себя в нем.
МОРСКАЯ. Откуда ты узнал о ней? Это секретная информация. Ты хоть понимаешь, что могут сделать с тобой только за то, что ты ею владеешь? 
ГОРЫН. Так донеси на меня еще раз! Ты не должна принимать сыворотку, пока Гобс не закончит свои исследования. 
МОРСКАЯ. А они почти закончены. Через месяц должна состояться демонстрация сыворотки в действии. 
ГОРЫН. И ты собираешься тоже воспользоваться ею? - Горын остановился и посмотрел на Морскую. 
МОРСКАЯ. Да. Я не собираюсь ждать, пока мое тело станет напоминать иссохшую шахтерскую флягу для воды. Да, этим он держит меня. И я останусь с ним. Так как он может дать мне то, чего нет у тебя - вечную молодость. 
ГОРЫН. Ты не должна позволить им ввести тебе сыворотку. Она может вызвать мутацию. Результат будет совершенно не таким, каким ты его ожидаешь. 
МОРСКАЯ. Пусти! Ты делаешь мне больно. Ты жалок. Ничего не мог придумать лучше? Мутация. Я никогда не буду с тобой. Ты это можешь понять? Никогда. Ты никогда не сможешь обеспечить мне такую жизнь, какую обеспечивает он.
ГОРЫН (с отчаяньем). Но, послушай… 
МОРСКАЯ. Уходи! Уходи сейчас же! Или я вызову охрану. 
 
Горын еще немного стоит, потом резко разворачивается и уходит. Морская вздрагивает, когда хлопает входная дверь. Она опускает голову на руки. Она плачет. 

ДЕЙСТВИЕ 20
Из темного. 
Горын медленно выходит из-за кулис. Идет по сцене. Каждый его шаг загорается голубым на полу.
ГОРЫН. Прошло еще несколько месяцев. Я с головой ушел в работу. Она помогала забыться. Прекратил свою торговлю наркоглиной. Теперь у меня хватало золота, чтобы чувствовать себя обеспеченным человеком. 
Луч света выхватывает  Морскую, которая все так же сидит за  столом. Она поднимает голову. 
МОРСКАЯ. Контрабандисты, тоже хорошо нагревшие руки на его клиентуре, долго уговаривали Горына продолжать выгодное дело, даже угрожали ему, но все было бесполезно. Горын стоял на своем. И, в конце концов, они от него отстали. Горын выкупил издательство, дела которого к тому времени стали катиться под гору. Заботы по возвращению издательства на прежний высокий уровень отнимали все его силы. Он не интересовался ни результатами исследований Гобса, ни тем, как… живу я. Лишь однажды ему бросился в глаза заголовок одной из газет: "Виднейшие люди Города пропадают! Сенсация или глупый розыгрыш?" 
ГОРЫН. Я просмотрел статью. В ней писалось, что многие из самых богатых людей Города перестали появляться на своих рабочих местах. В ресторациях и театрах их места оставались пустыми в течение уже нескольких вечеров подряд, а их прислуга не знает, где их искать. Внизу статьи мелким шрифтом шел небольшой анонс: "Загадочные уродливые существа атакуют ночных прохожих. Расследование нашего корреспондента читайте в следующем номере". Я не придал значения статье. Так как хорошо знал, как пишутся подобные материалы. 
МОРСКАЯ. О, да! Ему самому не раз приходилось придумывать различные газетные "утки", чтобы обратить внимание потребителей на товары, которые он рекламировал. 
Горын и Морская начинают перетаскивать стулья в правую половину сцены, и туда же переносить манекены. Рассаживать их на стулья.
ГОРЫН. Прошел еще месяц. Дела издательства восстановились и даже пошли немного лучше. Поступил большой заказ на изготовление огромного числа плакатов для Общества КНИГАлюбов. Плакаты гласили о большом сборе горожан на центральной площади через два дня. Сообщалось, что перед ними выступят Отцы Города и виднейшие, и богатейшие жители Города, которые собираются развеять все слухи о своих исчезновениях. Я вызвал секретаршу…
МОРСКАЯ. Та еще корова…
ГОРЫН. …И передал ей, чтобы немедленно приступали к работе над плакатами. "Сегодня будем работать сверхурочно», - сказал я. «Передайте рабочим. Заказ очень большой, к тому же очень хорошо оплачивается". 
Звучит музыка.
В темное. 
   
   
   
ДЕЙСТВИЕ 21. 
На заднике декораций появляется белое пятно. Внутри него фигура человека, который движется на публику. Звучат два голоса, записанный на пленку и немного искаженный записью.
 
 ЗАПИСЬ. А вы сами верите в возможность бессмертия? 
  -  Да. 
                        - И хотели бы стать бессмертным? 
     - (пауза - слышно дыхание человека) ...Да. 
   
   
   
ДЕЙСТВИЕ 22   
    
 На сцене манекены сидят и стоят в правой части. В левой наверху находится первосвященник. Он замер с поднятой рукой и книгой в другой руке. Световые пятна мечутся по сцене, создавая эффект нервозности и суеты.
Звук – шум толпы.
ГОРЫН. Когда я приехал на площадь, здесь уе небыло куда упасть яблоку. Разноцветная многотысячная толпа гудела, как огромный растревоженный улей. Мне даже захотелось поискать глазами полосатые черно-желтые спины. Но эта мысль не позабавила. Слишком уж тревожно было здесь. И вдруг…
Звук – наступает внезапная тишина. Горын оглядывается. Все манекены словно смотрят на балкон Ратуши. Там открываются двери. И из них на балкон выскакивают непонятные существа. Вместо лиц – уродливые маски. Они ломано двигаются, кричат, визжат и набрасываются на манекены. Вместо лиц были уродливые маски. Белые, синие, красные глаза светятся в наступающих сумерках. Уродцы начинают разбрасывать и ломать манекены. 
Световое сопровождение словно сходит с ума. Все сливается в некий калейдоскоп. 
Резко в темное.
Звук – тишина. 
Свет возвращается. Вся сцена в обломках манекенов и заляпаны красным. 
ДЕЙСТВИЕ 23   
   
Горын стоит немного в стороону от центра сцены. Вокруг него все заляпано красным. 
ГОРЫН. Гобс. Эммануэль, черт его дери, Гобс. Ученый все-таки сделал сыворотку, но она привела к мутации. Профессор же говорил, что работает над устранением негативных последствий. И помнил, что Гобс говорил, нашел причину мутации. Гобс не мог ошибиться. Не мог…
Горын начинает закрывать окна, проверять дверь. Достает бутылку, делает глоток. Задумывается. Прячет бутылку. Шарит в шкафу. Достает большой нож и пистолу. Выбегает из комнаты. 
На сцену медленно, слегка пританцовывая, словно  насмехаясь на всеми выходит Морская.
МОРСКАЯ. (насмешливо, зло) Город будто опустел. На улицах не было привычных прохожих. Не патрулировали улицы полицейские. Не зажигались фонари. Люди боялись покидать свои жилища. 
А утро!.. Утро пришло солнечным. Запах жженой кости в воздухе стал просто невыносим. Горын подошел к окну. Прямо возле его подъезда стоял брошенный кем-то транспорт. Несколько раз по улице пробегали какие-то люди. Они постоянно озирались, словно их кто-то преследовал. Горын сварил себе кофе и сделал бутерброды. Позавтракал… Какое самообладание!.. Чтобы занять себя хоть чем-нибудь, начал протирать бокалы на полках. Включил радио, но оно молчало. Внизу раздался звук проезжающего транспорта. Горын подошел к окну. Он сразу узнал транспорт "каракулевого пальто", еще бы, ведь он видел его столько раз, когда ждал пока транспорт с хозяином отъедет от дома, а я открою окно в своей спальне. 
ГОРЫН. Я бросился к входной двери, принялся открывать замки. Повторял себе, как заведенный: "Только бы успеть, только бы успеть..." "Каракулевое пальто" должен был знать, что случилось с Морской. Наконец, я справился со всеми замками, распахнул дверь... 
Пока говорит Горын, Морская надевает маску уродца и натягивает на себя прямо на сцене бесформенный стрейчевый балахон белесого цвета.
Горын видит перед собой уродца и замирает в ужасе. На задней стене декораций зритель видит его лицо в увеличенном масштабе.
Лицо Горына прорезают морщины жалости и безнадежности – перед ним Морская.
ГОРЫН. Это была Морская. Её, когда-то прекрасное, тело изменилось до неузнаваемости. Словно покореженное молнией юное дерево, оно было искривлено. Руки вытянулись до самой земли. Лицо вытянулось. На отекших щеках появились следы тления. Кожа покрылась струпьями. Губы стали неестественно белыми. Руки вдруг стали такими тонкими, что я почти не почувствовал их прикосновений, когда Морская, вытянув руки вперед, упала на мои ладони. И только её глаза огромными черными кругами оставались прежними на синюшном лице. 
На задней стене декораций теперь видео от субъективной камеры. Оператор следует за Горыном и Морской по сцене.  В глазах Морской страдание. Мольба. Горын переносит Морскую на диван. Она начинает стонать. Потом теряет сознание. 
Горын начинает плакать. Он сам не понимает, что плачет от счастья. Потому, что Морская жива. Звучит музыка. Горын целует ее белые губы и тонкие пальцы. Морская очнулась. 
МОРСКАЯ. Я убила его. Убила своего мужа. Прости. Прости меня за все. Я тоже скоро умру. Это все болезнь из-за сыворотки. Нас много таких. Все, у кого было много денег… Какая глупая мечта вечно быть молодой. 
ГОРЫН. Морская рассказала, пока еще могла говорить, что во всем была виновата сыворотка бессмертия. Что все они тоже безнадежно больны. Что всех их - банкиров, фабрикантов, оплачиваемых ими политиков - ждет скорая смерть. 
   Сначала все шло просто отлично. У всех, кому была введена сыворотка бессмертия, были отмечены улучшения в работе организмов. Большая часть внутренних органов интенсивно очищались от скопившихся шлаков и обновлялись. Люди молодели. Их мышцы снова становились крепкими, а тела упругими. Исчезали морщины. Седые волосы темнели. Отмечался зверский аппетит. Так продолжалось некоторое время. Гобсу была вручена городская премия. Было спущено указание, выпустить его жену из лечебницы. Когда он приехал, чтобы забрать ее, главврач сообщил Гобсу, что его жена, не выдержав лечения, покончила с собой. 
Из-за декораций появляется Ребенка..
РЕБЕНКА. Я не виновата. Она была такой хорошей и спокойной. Я вышла лишь на минуту, чтобы взять рецептурный талон. А она… Разбила стекло в шкафу, где хранились препараты…И выпила серную кислоту.
Сверху появляется Священник.
СВЯЩЕННИК. Медсестра уже взята под арест и ждет наказания. Оно будет достойным!
ГОРЫН. Профессор попросил выдать ему тело его жены. После согласования с руководством Города просьба ученого была удовлетворена. Профессор в одиночестве отвез свою жену в крематорий. Хотя Отцы Города и предлагали устроить пышное публичное сожжение за счет городского бюджета. Это насторожило верхушку власти. Все они были пациентами на бессмертие. И теперь они начали беспокоиться, что Гобс откажется проводит дальнейшие разработки сыворотки. Его лабораторию взяли под постоянный надсмотр. Все сотрудники лаборатории должны были каждый день докладывать о поведении профессора. Но, казалось, что Гобс совершенно не отреагировал на смерть жены. Он также продолжал свои исследования. Каждый день наблюдал за пациентами. С головой уходил в работу. Единственное, что изменилось в поведении ученого, - он стал молчалив. Иногда мог за весь день не сказать ни слова. Но к этому вскоре привыкли. Относя появившуюся странность к горю от потери. Иногда, очень редко, самые высшие городские бонзы, будучи в самом благодушном расположении духа, похлопывали профессора по плечу и говорили о том, что восхищаются его умением переносить утрату. 
 
Хореография – на сцену выходят, танцуя, уродцы. Горын движется между ними. Звучит музыка.
ГОРЫН. Вскоре у привитых начались обратные процессы. Ложась спать молодыми и полными сил людьми, они просыпались седыми и покрытыми морщинами. Срочно вызвали из лаборатории Гобса. Он сказал, что предвидел такой вариант, потому не прекращал работу над усовершенствованием сыворотки. Уже привыкшая ко второй молодости верхушка общества Города выстроилась в очередь на повторное введение усовершенствованной сыворотки бессмертия профессора Гобса. Через две недели проявились последствия: мутации в организме. Постепенное, необратимое разрушение мозга. И смерть. Гобс отомстил за убийство своей жены. 
 
ДЕЙСТВИЕ 24
Видеоинсталяция – гетто.
Из темного.
ГОРЫН. Морская забылась тяжелым сном.   Транспорт "каракулевого пальто"все также стоял под подъездом. Горын решил воспользоваться им. Улицы были пустынны. Спустя несколько часов я добрался до дома старого Бека. Дверь в квартиру была распахнута настежь. Лампочка не горела. "Каракулевое пальто" лежал, раскинув руки, на полу. Половина его головы была снесена тяжелой старинной пулей. Он прошла сквозь его черепную коробку и застряла в стене. Обои были заляпаны остатками мозга и кровью. Большое багровое пятно растекалось на толстом ворсистом ковре. Кровь уже успела впитаться. В воздухе все еще чувствовался запах пороховой гари. Рядом с трупом валялся старинный пистолет. Я сразу узнал его – пистола старого Грума. То, что осталось от "каракулевого пальто" напоминало жука, которому злые дети оторвали голову. Меня стошнило.
Звук – перезвон серебряных тарелочек. Горын выглядывает в окно. 
ГОРЫН. Двадцать четыре черных с синим мундира изо всех сил нажимали на педали полицейского транспорта. Тарелочки они держали по уставу в вытянутой левой руке, а молоточки в правой. Дубинки были зажаты подмышками. 
 
Звучит музыка. Горын мечется по сцене. Выпрыгивает в окно. Исчезает за декорациями. Через полминуты выходит из кулис.
ГОРЫН. Я пришел к старому Элоизе.
Горын стучит в стену. Из-за декораций выходит Элоиза. Это высокий сутулый сухопарый мужчина. Всем своим видом он напоминает грифа.
ЭЛОИЗА. Я Элоиза. Раньше, когда Горын занимался продажей наркоглины я был его поставщиком, а потому Горын был здесь частым гостем. И я хорошо относился к Горыну. Так как люблю отчаянных людей. Горын называл меня старым псом, сохранившим хороший нюх. 
ЭЛОИЗА. Садись. У тебя жалкий вид. Тебе надо поесть. Вот… Вино, хлеб, холодное вареное мясо, соус. 
Элоиза возвращается за стойку, протирает бокалы. Оставляет бокал на столе. Подходит к окну, смотрит осторожно, что происходит на улице. Убеждается, что там ничего опасного. Приносит из-за кулисы чистое полотенце, бинты, мыло, чистую одежду и теплую воду. Сначала он заставил Горына снять грязную одежду. Потом начал смывать с его тела грязь. Оба мужчины молчали. 
 
ЭЛОИЗА. Ты правильно сделал, что убил этого подонка. 
ГОРЫН. Я его не убивал. 
ЭЛОИЗА. Не лги мне! Или я сдам тебя полиции… Ты правильно сделал, что убил этого подонка. Теперь многие люди будут тебя благодарить. И для многих ты станешь героем. И сможешь найти в их домах ночлег и еду. Они будут благодарить тебя. Когда они начнут это делать, не забудь о старом Элоизе. 
ГОРЫН. Почему тебя так зовут?
ЭЛОИЗА. Моя мать хотела дочь. Квартал, в котором я родился, - очень нищий квартал. Чтобы не умереть от голода, мальчики вынуждены преступать закон. И, в результате, редко кто из них умирает сам. Их убивают или полицейские, или такие же, как они убийцы и воры. Но, лучше, конечно, полицейские! Они это делают быстро. А девочки торгуют с детства своим телом, и приносят в дом деньги. Потому моя мать хотела дочь. А родился я. Тогда она плюнула на двери церкви, а мне дала женское имя. Не знала эта женщина, что с этим именем она дала мне удачу. Сколько раз смерть приходила за Элоизой. Но смерть искала женщину! Не находила, и ей приходилось ждать следующего раза... Ну, вот и готово. Теперь одевайся... 
ГОРЫН. Элоиза, мне нужен динамит. 
Старик отстранился. Снова заглянул в глаза Горына. Подобрал его изорванную и грязную одежду, взял тазик с мыльной водой и, не сказав ни слова, направился к двери. На пороге он остановился и сказал через плечо, не оборачиваясь.
ЭЛОИЗА. Приходи через несколько дней. Я достану. Твоя женщина не убивала своего мужа. Она была слишком слаба для этого. Его убил старый Элоиза. Теперь я знаю, что могу сказать тебе это. 

Элоиза поворачивается. И Горын видит широкую улыбку на его лице. Но это не улыбка радости. 
ДЕЙСТВИЕ 25.

Из темного.
Квартира Горына.
Горын из пустоты делает три шага, ставит дымящиеся тарелки на низкий китайский столик, который прижался к дивану.
МОРСКАЯ. Моя улыбка сейчас ужасна.  
ГОРЫН. Как всегда. Ешь. 
МОРСКАЯ. Я дура. Я просто законченная дура. И я за это поплатилась. А ты хороший. Ты единственный настоящий. Мне не нужно было уходить от тебя. Я не должна была отдавать тебя в их руки. Я просто отвратительное создание. И теперь я выгляжу так, как того заслуживаю. Гонялась за призраками, и, в результате, сама стала призраком… Мутационные изменения продолжаются. 
ГОРЫН. Ты превращаешься в медузу. Ешь, пока не остыло совсем. 
МОРСКАЯ. Странно. Прошло столько времени, а я все еще жива. Я видела других. Они мутировали и умирали за две недели. А я все еще жива. И, кажется, я знаю, что мне помогает. Все дело в тебе. В твоей любви. Она помогает мне. Она пытается меня вылечить. 
ГОРЫН. В таком случае не мешай ей. 
МОРСКАЯ. Я не мешаю. Она такая сильная и теплая. Последние дни мне постоянно было холодно. А сейчас я согрелась. И мне хорошо. Как тогда, в нашей маленькой квартире в доме Бека. Авторы! Как давно это было. Кажется, прошла целая вечность. Я всегда хотела тебе сказать это. Я люблю тебя. Люблю с нашей первой встречи. И не переставала любить никогда. Но я всегда была взбалмошной сумасбродкой. Променять любовь на деньги. Пытаться стать бессмертной. Какая я дура. Я люблю тебя... А теперь я стану медузой. И, наверное, смогу жить в океане. Ты столько о нем рассказывал... Океан. Он большой и сильный. Как ты... Люблю... Вечность... Ты... Я... Я приходила к тебе, и ты успокаивал. Каждый раз ждала, когда ты придешь... Вечность... Это так долго... Долго... 
   
Морская начинает бредить. Горын аккуратно укладывает её на диване и поплотнее укутывает пледом. Несъеденный обед остывает на столике. 
   
ДЕЙСТВИЕ 26.
В темноте звучит вой.
Из темного.
Это воет от горя Горын. Он обнимает большую мертвую медузу. Горын таскает медузу по квартире, обняв, словно большую куклу, и воет, и плачет от боли, что раздирает его душу на части. 
От Морской ничего не осталось. Она превратилась в медузу. Огромную прозрачную медузу. Только глаза остались прежними. 
ГОРЫН. Перед смертью Морская еще несколько раз на короткое время приходила в сознание. Сколько страдания я видел в её глазах. И ничем не мог помочь. И от своего бессилия я разбил руки о пол в кровь. Я сидел перед стеной и ждал, что из левого верхнего угла появится Deus ex machina и совершит чудо. И справедливость восторжествует. И Морская оживет. 
ДЕЙСТВИЕ 27.

Горын сидит на стуле на пустой сцене. И-за кулис выходит Элоиза. У него в руках мешок с динамитом. 
ЭЛОИЗА. Вот, что ты просил. Такие городские шахтеры использовали, когда взрывали скалы в пустыне. 
Горын бросает старику кошель с золотом. Но Элоиза не поднимает кошель с пола. 

ЭЛОИЗА. Лучше расскажи мне, что ты собираешься взрывать? 
ГОРЫН. Крематорий. Она не хотела, чтобы её сожгли. 
ЭЛОИЗА. Понимаю… Я тоже когда-то любил… Когда я услышал, что случилось на центральной площади, то выждал несколько часов, пока все уляжется, а потом вышел на улицу. Я увидел транспорт, который вел непонятный уродец. Рядом с ним сидел еще кто-то. Я сразу узнал транспорт. Еще бы. Когда приезжали в квартал контрабандистов, чтобы проводить зачистки, то этот транспорт всегда ехал впереди. Я проследил, куда они направлялись. Их было двое. Мужчина и женщина. Женщину я видел впервые, но мужчину узнал. Особенно его каракулевое пальто. Я помню, как он застрелил нескольких человек во время одной из зачисток. Среди убитых им была и моя маленькая девочка. Она была на сорок лет младше меня. Шестнадцать лет, а так любила. Я ей в деды годился, а она говорила мне, когда мы оставались одни, что я самый настоящий мужчина и ей больше никто не нужен. И он убил её. Я тогда поклялся отомстить. Уехал из района. Открыл этот подвальчик. Я знал, что в один прекрасный день, он проедет по этой улице. И ждал своего часа. И Авторы услышали мои молитвы. Это был он. Я подождал, пока они не поднимутся в квартиру. Потом пошел следом. Они были напуганы. Особенно женщина. И что-то случилось с их телами. Они оба были так изуродованы. Когда я проник в квартиру, то мужчина пытался взять женщину силой. Та отбивалась. Кричала, что не любит его. Что он ей отвратителен. Они были так увлечены борьбой, что сразу и не заметили меня. А когда заметили, то такой ужас отразился на их изуродованных лицах, что мне самому стало не по себе. Мужчина достал из кармана старинный пистолет и бросился на меня. Но я вырос в районе контрабандистов и умею драться. Я отобрал у него пистолет и выстрелил ему в голову. Одно слово, пистолет был старинный. Его голова лопнула, как перезрелая тыква. 
ГОРЫН. А женщина?
ЭЛОИЗА. Она потеряла сознание, когда мы начали драться. И я не тронул её. Я решил, что она все равно не запомнит меня. Так была напугана. А потом я уже вызвал полицию. 
ГОРЫН. Ты правильно сделал, что не тронул её. Она не выдала тебя. 
   
Элоиза смотрит на Горына. Потом уходит. Горын смотрит в окно. На динамит в руке. 
Видеоинсталяция – картинка трубы, труба взрывается, начинается ураган.  Карусель урагана набирала обороты в своем последнем круге. Она агонизировала. Все смазывалось в сплошную разноцветную полосу. Люди, здания, животные, транспорты, вывески. От невероятной центробежной силы тела разрывало на части. Они тряслись, выплясывая свою последнюю, бешеную пляску. И тут же их разбрасывало в стороны. Вслед за ними летели железные трубы, обломки досок и кирпичей. Ветер бесновался. Он поднимал в воздух повозки, транспорты и бросал сверху на асфальт с такой силой, что те разлетались на куски. Стекла лопались и тысячами мелких осколков осыпались на тротуары. И вдруг все остановилось. Прекратился ветер. Упали на землю обломки. В воздухе повисла звенящая тишина.
В темное
ДЕЙСТВИЕ 28.   
    
Старый Атлант босиком идет по пустой сцене. Перед ним дверь. Он останавливается перед ней. Он не уверен. Он толкает ее и входит. 
Видеоинсталяция - дворцовый врач моет руки в специально принесенном для этого тазике. В большой кровати лежит жена Атланта. На её руках гукалетмаленький новорожденный Держатель. Анлант смотрит на доктора. Тот сердито кивает в сторону кровати.
Атлант подходит к кровати. 

ЖЕНА АТЛАНТА. Сын. 
АТЛАНТ. Я уже знаю. Знаю. Я тебя люблю. 
   
   
 ДЕЙСТВИЕ 29.
  
На полутемной сцене, на которой читает сзади белый фон двое. Мужчина и женщина. Мужчина сидит ровно на стуле. Он в больничной пижаме. Женщина в докторском халате с папкой. На полу бобинный магнитофон. Женщина  нажимает на магнитофоне запись. 
ПАЦИЕНТ. Задерните, пожалуйста, шторы. Слишком яркий свет режет мне глаза. 
ДОКТОР. Хорошо. Так вы утверждаете, что труба рухнула, здания разрушились, а потом с неба полилась красивая музыка, и все восстановилось? 
ПАЦИЕНТ. Кроме трубы. Трубы больше не было. Как и крематория. Зачем нужен крематорий, если у него нет трубы? Засов на воротах сломался. И еще исчез их постоянный страх. 
ДОКТОР. Страх чего? 
ПАЦИЕНТ. Жизни. Любви. 
ДОКТОР. А разве этого можно бояться? 
ПАЦИЕНТ. Конечно. Вот вы, например, тоже этого боитесь. 
ДОКТОР. Давайте, не будем обо мне. 
ПАЦИЕНТ. Давайте не будем. 
ДОКТОР.  А Атлант? Что с ним? 
ПАЦИЕНТ. У него родился сын. И он счастлив. 
ДОКТОР. Но сын, я поняла, от него уйдет. 
ПАЦИЕНТ. Нет, вы ничего не поняли. Он к нему возвращается. 
ДОКТОР.  И вернется? 
ПАЦИЕНТ. Конечно, вернется. Мы все возвращаемся. Главное, знать, куда ты должен вернуться... Вы знаете, я устал. И хочу отдохнуть. Извините. 
ДОКТОР. Хорошо, продолжим завтра. 
ПАЦИЕНТ. Спасибо, доктор. 
ДОКТОР. Можете называть меня просто Ребенка. 
ПАЦИЕНТ. Конечно, Ребенка. Как поживают ваши растения? 
ДОКТОР. Спасибо, хорошо... А откуда вы знаете?... 
ПАЦИЕНТ. До свидания, Ребенка. 
В темное.

ДЕЙСТВИЕ 30.
   
Видеоинсталяция -    Старый Атлант сжал ребенка своими большими ладонями и поднял над собой. Тот радостно засмеялся и задергал кривыми ножками. 

АТЛАНТ. Ты вернешься. Я знаю, ты вернешься к нам. Младенец ухнул, замолчал и внимательно посмотрел сверху вниз на своего отца. Словно хотел запомнить его лицо. Словно он понял, что тот хотел ему сказать. 
   

ДЕЙСТВИЕ 31.
 Горын водит руками по декорациям, словно хочет что-то найти.   
   
ГОРЫН. Кому-то суждено прожить отпущенные ему семьдесят лет. Кто-то будет жить тысячелетия. Ни Морская , ни "каракулевое пальто", ни старый Гобс, ни кто либо еще из всех тех, кто стремился к бессмертию так этого и не понял: мы живем столько, сколько в нас здесь нуждаются. После мы уходим. Смерть - это всего лишь переход. Страх перед смертью - просто проявление человеческой глупости. Этот страх - просто форма глубочайшего подсознательного сожаления о том, что мы можем потерять здесь. Жалея об этом, мы не думаем о том, что можем получить там. Мы даже не знаем, что там. В этом и заключается наша глупость. А потому хуже всего тем, кому придется ждать тысячелетия, прежде чем они, наконец, смогут узнать, что за той дверью.
Звучит музыка.
Горын медленно идет вдоль декораций. 
Видеоинстталяция – юная Морская смеется, отбегает, танцует, кружится,  бежит по полю.
Горын поворачивается к залу спиной. Садится на пол и любуется Морской.
 
ГОЛОС. Солнце ослепляло. Передо Горыном опять расстилалась пустыня. Он знал, что предстоит долгий и тяжелый путь. Но также он знал, что ждет впереди, и это придавало ему силы. Горына ждал дом. Он улыбнулся и пошел. 
   Впереди Горына радостно бежала Морская. Светлая и легкая. Какой Горын видел её всегда. И смех Морской переливами десятком серебряных  колокольчиков разливался вокруг. Он радовал и согревал сердце и душу Горына. И Горын знал, что так будет всегда. Ad Infinitum. До бесконечности. 
   
   
Горын, уходя со сцены, включает магнитофон. Слышится шуршание, потом женский голос.  
ГОЛОС. Пациент сбежал. Поиски результатов не принесли. История болезни будет временно закрыта и отправлена в архив до возможного возвращения пациента. Храни его, Господи, в его пути.
Звучит музыка. 
В темное. 
ФИНАЛ
